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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 
2019/770 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2019 betreffende bepaalde aspecten van 
overeenkomsten voor de levering van digitale inhoud 
en digitale diensten en van Richtlijn (EU) 2019/771 van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 
betreffende bepaalde aspecten van overeenkomsten voor 
de verkoop van goederen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2017/2394 en Richtlijn 2009/22/EG, en tot intrekking 
van richtlijn 1999/44/EG.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 3

Artikel 1649bis van het oud Burgerlijk Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 1 september 2004, wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 1649bis. § 1er. Voor de toepassing van deze 
afdeling wordt verstaan onder:

1° “consument”: iedere natuurlijke persoon die handelt 
voor doeleinden buiten zijn handels-, bedrijfs-, ambachts- 
of beroepsactiviteit;

2° “verkoper”: iedere natuurlijke persoon of rechtsper-
soon, ongeacht of deze privaat of publiek is, die handelt, 
mede via een andere persoon die namens hem of voor 
zijn rekening optreedt, in het kader van zijn handels-, 
bedrijfs-, ambachts- of beroepsactiviteit;

3° “producent”: een fabrikant van consumptiegoed, 
een invoerder van een consumptiegoed naar de Unie, of 
elke andere persoon die zich als producent voordoet door 
zijn naam, handelsmerk of enig ander onderscheidend 
teken op het consumptiegoed aan te brengen;

4° “consumptiegoed”:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive (UE) 2019/770 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2019 relative 
à certains aspects concernant les contrats de fournitures 
de contenus numériques et de services numériques et 
la directive (UE) 2019/771 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 mai 2019 relative à certains aspects 
concernant les contrats de vente de biens, modifiant le 
règlement (UE) 2017/2394 et la directive 2009/22/CE et 
abrogeant la directive 1999/44/CE.

CHAPITRE 2

Modifications de l’ancien Code civil

Art. 3

L’article 1649bis de l’ancien Code civil, inséré par la 
loi du 1er septembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1649bis. § 1er. Pour l’application de la présente 
section, il y a lieu d’entendre par:

1° “consommateur”: toute personne physique qui agit 
à des fins qui n’entrent pas dans le cadre de son activité 
commerciale, industrielle, artisanale ou libérale;

2° “vendeur”: toute personne physique ou morale, 
qu’elle soit privée ou publique, qui agit, y compris par 
l’intermédiaire d’une autre personne agissant en son 
nom ou pour son compte, à des fins qui entrent dans 
le cadre de son activité commerciale, industrielle, arti-
sanale ou libérale;

3° “producteur”: le fabricant d’un bien de consom-
mation, l’importateur d’un bien de consommation dans 
l’Union ou toute personne qui se présente comme un 
producteur en apposant sur le bien de consommation 
son nom, sa marque ou un autre signe distinctif;

4° “bien de consommation”:
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a) elke roerende lichamelijke zaak; water, gas en 
elektriciteit zijn consumptiegoederen in de zin van deze 
afdeling wanneer zij gereed zijn gemaakt voor verkoop 
in een beperkt volume of in een bepaalde hoeveelheid;

b) elke roerende lichamelijke zaak waarin digitale 
inhoud of digitale diensten zijn verwerkt of die daarmee 
onderling verbonden zijn, op zodanige wijze dat het 
ontbreken van die digitale inhoud of die digitale dienst 
ertoe zou leiden dat het consumptiegoed zijn functies 
niet kan vervullen (“goed met digitale elementen”);

5° “digitale inhoud”: gegevens die in digitale vorm 
worden geproduceerd en geleverd;

6° “digitale dienst”:

a) een dienst die de consument in staat stelt gegevens 
in digitale vorm te creëren, te verwerken of op te slaan, 
of toegang tot die gegevens te krijgen, of

b) een dienst die voorziet in de mogelijkheid tot het 
delen van gegevens of andere interactie met gegevens 
in digitale vorm die door de consument of door andere 
gebruikers van die dienst worden geüpload of gecreëerd;

7° “compatibiliteit”: het vermogen van de consump-
tiegoederen om te draaien op hardware of software die 
doorgaans voor consumptiegoederen van hetzelfde type 
worden gebruikt, zonder dat die goederen, hardware of 
software moeten worden omgezet;

8° “functionaliteit”: het vermogen van de consumptie-
goederen om hun functies te vervullen met betrekking 
tot het doel ervan;

9° “interoperabiliteit”: het vermogen van de consump-
tiegoederen om te functioneren met hardware of software 
die verschilt van die welke waarmee consumptiegoederen 
van hetzelfde type gewoonlijk worden gebruikt;

10° “duurzame gegevensdrager”: ieder hulpmid-
del dat de consument of de verkoper in staat stelt om 
persoonlijk aan hem gerichte informatie op te slaan op 
een wijze die deze informatie toegankelijk maakt voor 
toekomstig gebruik gedurende een periode die past bij 
het doel waarvoor de informatie is bestemd, en die een 
ongewijzigde weergave van de opgeslagen informatie 
mogelijk maakt;

11° “commerciële garantie”: iedere verbintenis van 
de verkoper of een producent (de “garant”) om boven 
hetgeen hij wettelijk verplicht is uit hoofde van het recht 
op conformiteit, aan de consument de betaalde prijs 

a) tout objet mobilier corporel; l’eau, le gaz et l’élec-
tricité sont des biens de consommation au sens de la 
présente section lorsqu’ils sont conditionnés dans un 
volume délimité ou en quantité déterminée;

b) tout objet mobilier corporel qui intègre un contenu 
numérique ou un service numérique ou est interconnecté 
avec un tel contenu ou un tel service d’une manière telle 
que l’absence de ce contenu numérique ou de ce service 
numérique empêcherait ce bien de consommation de 
remplir ses fonctions (“bien comportant des éléments 
numériques”);

5° “contenu numérique”: des données produites et 
fournies sous forme numérique;

6° “service numérique”:

a) un service permettant au consommateur de créer, 
de traiter ou de stocker des données sous forme numé-
rique, ou d’y accéder; ou

b) un service permettant le partage de données sous 
forme numérique qui sont téléversées ou créées par le 
consommateur ou d’autres utilisateurs de ce service, 
ou permettant toute autre interaction avec ces données;

7° “compatibilité”: la capacité des biens de consom-
mation à fonctionner avec du matériel informatique ou 
des logiciels avec lesquels des biens de consommation 
de même type sont normalement utilisés, sans qu’il 
soit nécessaire de convertir les biens, le matériel ou 
les logiciels;

8° “fonctionnalité”: la capacité des biens de consom-
mation à remplir leurs fonctions eu égard à leur finalité;

9° “interopérabilité”: la capacité des biens de consom-
mation à fonctionner avec du matériel informatique ou des 
logiciels différents de ceux avec lesquels des biens de 
consommation de même type sont normalement utilisés;

10° “support durable”: tout instrument permettant au 
consommateur ou au vendeur de stocker des informations 
qui lui sont adressées personnellement d’une manière 
permettant de s’y reporter ultérieurement, pendant un 
laps de temps adapté aux fins auxquelles les informations 
sont destinées et qui permet la reproduction à l’identique 
des informations stockées;

11° “garantie commerciale”: tout engagement du 
vendeur ou d’un producteur (le garant) à l’égard du 
consommateur, en plus de ses obligations légales tenant 
à la garantie de conformité, en vue du remboursement 
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terug te betalen of het consumptiegoed op enigerlei wijze 
te vervangen, herstellen of onderhouden, wanneer dit 
niet voldoet aan de specificaties of aan enige andere 
vereisten die geen verband houden met de conformi-
teit, die vermeld zijn in de garantieverklaring of in de 
desbetreffende reclameboodschappen ten tijde van of 
vóór de sluiting van de overeenkomst;

12° “duurzaamheid”: de geschiktheid van het con-
sumptiegoed om zijn vereiste functies en prestaties bij 
normaal gebruik te behouden;

13° “kosteloos”: vrij van de noodzakelijke kosten die 
zijn gemaakt om het consumptiegoed conform te maken, 
met name de kosten van verzending, vervoer, werkuren 
of materiaal;

14° “openbare veiling”: een verkoopmethode waarbij 
goederen of diensten door de verkoper worden aange-
boden aan consumenten, die persoonlijk aanwezig zijn 
of de mogelijkheid krijgen om persoonlijk aanwezig te 
zijn op de veiling, door middel van een transparante 
competitieve biedprocedure, onder leiding van een 
ministeriële ambtenaar die belast is met de openbare 
verkoopverrichtingen, en waarbij de winnende bieder 
verplicht is de goederen of diensten af te nemen.

§ 2. Deze afdeling is van toepassing op overeenkom-
sten voor de verkoop van consumptiegoederen gesloten 
tussen een consument en een verkoper.

Zij is eveneens van toepassing op digitale inhoud of 
digitale diensten die zijn verwerkt in of onderling verbon-
den met consumptiegoederen in de zin van paragraaf 1, 
4°, b), en die worden meegeleverd met de consumptie-
goederen op grond van een koopovereenkomst, onge-
acht of die digitale inhoud of de digitale dienst wordt 
geleverd door de verkoper of een derde. Bij twijfel of de 
levering van verwerkte of onderling verbonden digitale 
inhoud of een verwerkte of onderling verbonden digitale 
dienst deel uitmaakt van de koopovereenkomst, wordt 
de digitale inhoud of digitale dienst geacht onder de 
koopovereenkomst te vallen.

Voor de toepassing van deze afdeling worden over-
eenkomsten tot levering van te vervaardigen of voort te 
brengen consumptiegoederen eveneens als koopover-
eenkomsten beschouwd.

§ 3. Deze afdeling is niet van toepassing op:

1° overeenkomsten voor het leveren van digitale 
inhoud of digitale diensten onverminderd paragraaf 2, 
tweede lid;

du prix d’achat, du remplacement ou de la réparation du 
bien ou de la prestation de tout autre service en relation 
avec le bien de consommation si ce dernier ne répond 
pas aux spécifications ou à d’autres critères éventuels 
non liés à la conformité énoncés dans la déclaration de 
garantie ou dans la publicité correspondante faite au 
moment de la conclusion du contrat ou avant celle-ci;

12° “durabilité”: la capacité du bien de consommation 
à maintenir les fonctions et performances requises dans 
le cadre d’un usage normal;

13° “sans frais”: sans les frais nécessaires exposés 
pour la mise en conformité du bien de consommation, 
notamment les frais d’envoi, de transport, de main-
d’œuvre ou de matériel;

14° “enchère publique”: une méthode de vente selon 
laquelle le vendeur propose aux consommateurs des 
biens ou services au moyen d’une procédure de mise 
en concurrence transparente dirigée par un officier 
ministériel chargé de procéder aux opérations de la 
vente publique, à laquelle les consommateurs assistent 
ou peuvent assister en personne, et au terme de laquelle 
l’adjudicataire est tenu d’acquérir les biens ou services.

§ 2. La présente section est applicable aux contrats 
de vente de biens de consommation conclus entre un 
consommateur et un vendeur.

Elle s’applique également aux contenus numériques 
ou aux services numériques qui sont intégrés ou sont 
interconnectés avec des biens de consommation au 
sens du paragraphe 1er, 4°, b), et qui sont fournis avec 
ces biens de consommation dans le cadre du contrat 
de vente, que ces contenus numériques ou services 
numériques soient fournis par le vendeur ou par un tiers. 
En cas de doute sur la question de savoir si la fourniture 
d’un contenu numérique ou d’un service numérique 
intégré ou interconnecté fait partie du contrat de vente, 
ce contenu ou ce service numérique est présumé relever 
du contrat de vente.

Pour l’application de la présente section, sont éga-
lement réputés être des contrats de vente les contrats 
de fourniture de biens de consommation à fabriquer ou 
à produire.

§ 3. La présente section ne s’applique pas:

1° aux contrats pour la fourniture de contenus numé-
riques ou de services numériques, sous réserve du 
paragraphe 2, alinéa 2;
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2° materiële gegevensdragers die uitsluitend als 
drager van digitale inhoud dienen;

3° goederen die executoriaal of anderszins gerechtelijk 
worden verkocht;

4° overeenkomsten met betrekking tot de verkoop 
van levende dieren.”.

Art. 4

Artikel 1649ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 1 september 2004, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1649ter. § 1. Voor de toepassing van artikel 1604, 
eerste lid, wordt het door de verkoper aan de consument 
geleverde consumptiegoed geacht slechts in overeen-
stemming met de koopovereenkomst te zijn indien het 
voldoet aan de in de paragrafen 2 tot 8 gestelde eisen.

§ 2. Voor conformiteit met de koopovereenkomst, 
moet het consumptiegoed voldoen aan de subjectieve 
conformiteitsvereisten die in de koopovereenkomst zijn 
vastgesteld, met andere woorden, moet het met name, 
voor zover van toepassing:

1° wat betreft de beschrijving, het type, de hoeveelheid 
en kwaliteit, functionaliteit, compatibiliteit, interoperabiliteit 
en andere kenmerken, voldoen aan de koopovereenkomst;

2° geschikt zijn voor elk bijzonder door de consument 
gewenst gebruik dat de consument aan de verkoper 
uiterlijk bij de sluiting van de koopovereenkomst heeft 
meegedeeld en dat de verkoper heeft aanvaard;

3° worden geleverd samen met alle toebehoren en 
instructies, met inbegrip van installatie-instructies, als 
bepaald in de koopovereenkomst, en

4° van updates worden voorzien als bepaald in de 
koopovereenkomst.

§ 3. Naast het voldoen aan subjectieve conformiteits-
vereisten die overeenkomstig paragraaf 2 in de koopover-
eenkomst zijn vastgesteld, moet het consumptiegoed vol-
doen aan de volgende objectieve conformiteitsvereisten:

1° geschikt zijn voor de doeleinden waarvoor goederen 
van hetzelfde type gewoonlijk zouden worden gebruikt, 
rekening houdend, in voorkomend geval, met bestaand 
Unie- en nationaal recht, technische normen, of, bij ont-
stentenis van zulke technische normen, toepasselijke 
sectorspecifieke gedragscodes;

2° aux supports matériels servant exclusivement à 
transporter du contenu numérique;

3° aux biens vendus sur saisie ou de quelque autre 
manière par autorité de justice;

4° aux contrats relatifs à la vente d’ animaux vivants.”.

Art. 4

L’article 1649ter du même Code, inséré par la loi du 
1er septembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1649ter. § 1er. Pour l’application de l’article 1604, 
alinéa 1er, le bien de consommation délivré par le ven-
deur au consommateur n’est réputé conforme au contrat 
de vente que s’il satisfait aux exigences énoncées aux 
paragraphes 2 à 8.

§ 2. Afin d’être conforme au contrat de vente, le bien 
de consommation doit satisfaire aux critères subjectifs 
de conformité prévus dans le contrat c’est-à-dire qu’il 
doit, notamment, le cas échéant:

1° correspondre à la description, au type, à la quantité 
et à la qualité et présenter la fonctionnalité, la compatibi-
lité, l’interopérabilité et d’autres caractéristiques comme 
prévu dans le contrat de vente;

2° être adapté à la finalité spécifique recherchée par le 
consommateur, que celui-ci a portée à la connaissance 
du vendeur au plus tard au moment de la conclusion du 
contrat de vente et que le vendeur a acceptée;

3° être livré avec tous les accessoires et toutes les 
instructions, notamment d’installation, comme prévu 
dans le contrat de vente; et

4° être fourni avec des mises à jour comme prévu 
dans le contrat de vente.

§ 3. En plus de satisfaire à tous les critères subjectifs 
de conformité prévus dans le contrat de vente confor-
mément au paragraphe 2, le bien de consommation doit 
répondre aux critères objectifs de conformité suivants:

1° être adapté aux finalités auxquelles serviraient 
normalement des biens de même type, compte tenu, 
s’il y a lieu, de toute disposition du droit de l’Union et 
du droit national en vigueur ainsi que de toutes les 
normes techniques existantes ou, en l’absence de telles 
normes techniques, des codes de conduite spécifiques 
applicables au secteur concerné;
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2° in voorkomend geval, beschikken over de kwali-
teit van en beantwoorden aan de beschrijving van een 
monster of model, dat de verkoper aan de consument 
vóór de sluiting van de overeenkomst ter beschikking 
heeft gesteld;

3° in voorkomend geval, samen met de toebehoren, 
waaronder verpakking, installatie-instructies of andere 
instructies, die de consument redelijkerwijs mag ver-
wachten, worden geleverd, en

4° de hoeveelheid hebben en de kwaliteiten en andere 
kenmerken bezitten, onder meer met betrekking tot duur-
zaamheid, functionaliteit, compatibiliteit en beveiliging 
die voor hetzelfde type consumptiegoederen normaal 
zijn en die de consument redelijkerwijs mag verwachten, 
gelet op de aard van de consumptiegoederen en rekening 
houdend met publieke mededelingen die zijn gedaan door 
of namens de verkoper of andere personen in eerdere 
schakels van de overeenkomstenketen, waaronder de 
producent, in het bijzonder in reclameboodschappen of 
op de etikettering.

§ 4. De verkoper is niet gebonden door de in para-
graaf 3, 4°, bedoelde publieke mededelingen indien hij 
aantoont dat:

1° de bedoelde mededeling hem niet bekend was en 
hem redelijkerwijs niet bekend kon zijn;

2° de publieke mededeling ten tijde van de sluiting 
van de koopovereenkomst op dezelfde of vergelijkbare 
wijze was gerectificeerd als waarop ze was afgelegd, of

3° de beslissing tot aankoop van het consumptiegoed 
niet door de publieke mededeling beïnvloed kon zijn.

§ 5. In het geval van een goed met digitale elementen, 
zorgt de verkoper ervoor dat de updates, waaronder 
beveiligingsupdates, die nodig zijn om de conformiteit 
van het goed te behouden, aan de consument worden 
gemeld en geleverd, gedurende de periode:

1° die de consument redelijkerwijs kan verwachten, 
gezien de aard en het doel van de goederen en de 
digitale elementen, en rekening houdend met de oms-
tandigheden en de aard van de overeenkomst, wanneer 
de koopovereenkomst voorziet in één enkele levering 
van de digitale inhoud of digitale dienst, of

2° die in artikel 1649quater, § 1, tweede lid , is bepaald, 
indien de koopovereenkomst voorziet in een continue 
levering van de digitale inhoud of de digitale dienst 
gedurende een periode.

2° le cas échéant, présenter la qualité d’un échantillon 
ou d’un modèle que le vendeur a mis à la disposition du 
consommateur avant la conclusion du contrat, et corres-
pondre à la description de cet échantillon ou modèle;

3° le cas échéant, être livré avec les accessoires, y 
compris l’emballage et les instructions d’installation ou 
autres instructions, que le consommateur peut raison-
nablement s’attendre à recevoir; et

4° être en quantité et présenter les qualités et d’autres 
caractéristiques, y compris en termes de durabilité, de 
fonctionnalité, de compatibilité et de sécurité, normales 
pour des biens de consommation de même type et aux-
quelles le consommateur peut raisonnablement s’attendre, 
eu égard à la nature des biens de consommation et 
compte tenu de toute déclaration publique faite par le 
vendeur ou d’autres personnes situées en amont dans la 
chaîne de contrats ou pour le compte du vendeur ou de 
telles personnes, y compris le producteur, en particulier 
dans les publicités ou sur l’étiquette.

§ 4. Le vendeur n’est pas tenu par les déclarations 
publiques visées au paragraphe 3, 4°, s’il démontre:

1° qu’il ne connaissait pas la déclaration en cause et 
n’était pas raisonnablement en mesure de la connaître;

2° que, au moment de la conclusion du contrat de 
vente, la déclaration publique avait été rectifiée suivant 
le même procédé, ou suivant un procédé comparable 
à celui par lequel elle a été faite; ou

3° que la décision d’acheter le bien de consommation 
n’a pas pu être influencée par la déclaration publique.

§ 5. Dans le cas d’un bien comportant des éléments 
numériques, le vendeur veille à ce que le consommateur 
soit informé des mises à jour, y compris des mises à 
jour de sécurité, qui sont nécessaires au maintien de 
la conformité de ce bien, et les reçoive au cours de la 
période:

1° à laquelle le consommateur peut raisonnablement 
s’attendre, eu égard au type et à la finalité des biens et des 
éléments numériques et compte tenu des circonstances 
et de la nature du contrat, lorsque le contrat de vente 
prévoit une opération de fourniture unique du contenu 
numérique ou du service numérique; ou

2° indiquée à l’article 1649quater, § 1er, alinéa 2, 
lorsque le contrat de vente prévoit la fourniture continue 
du contenu numérique ou du service numérique pendant 
une période.
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§ 6. Wanneer de consument verzuimt de overeenkom-
stig paragraaf 5 verstrekte updates binnen een redelijke 
termijn te installeren, is de verkoper niet aansprakelijk 
voor een conformiteitsgebrek als dat uitsluitend het gevolg 
is van de afwezigheid van de betrokken update, mits:

1° de verkoper de consument in kennis heeft gesteld 
van de beschikbaarheid van de update en de gevolgen 
indien de consument die niet installeert, en

2° het niet of verkeerd installeren door de consument 
van de update niet te wijten was aan tekortkomingen in 
de aan de consument verstrekte installatie-instructies.

§ 7. Er is geen sprake van een conformiteitsgebrek in 
de zin van de paragrafen 3 of 5 wanneer de consument 
ten tijde van sluiting van de koopovereenkomst er uit-
drukkelijk van in kennis werd gesteld dat een specifiek 
kenmerk van het consumptiegoed afweek van de in die 
paragrafen gestelde objectieve conformiteitsvereisten, 
en de consument die afwijking bij de sluiting van de 
koopovereenkomst uitdrukkelijk en afzonderlijk heeft 
aanvaard.

§ 8. Elk gebrek dat het gevolg is van een verkeerde 
installatie van het consumptiegoed, wordt beschouwd 
als een conformiteitsgebrek, wanneer:

1° de installatie van het goed deel uitmaakt van de 
koopovereenkomst en is uitgevoerd door de verkoper 
of onder diens verantwoordelijkheid, of

2° wanneer de installatie, die bestemd was om te 
worden uitgevoerd door de consument, door hem werd 
gedaan en de verkeerde installatie te wijten was aan 
tekortkomingen in de installatie-instructies die werden 
verstrekt door de verkoper, of, in geval van een goed met 
digitale elementen, door de verkoper of de leverancier 
van de digitale inhoud of digitale dienst.”.

Art. 5

In artikel 1649quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 1 september 2004, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tussen het eerste en het tweede lid 
wordt een lid ingevoegd, luidende:

“In het geval van een goed met digitale elementen, 
wanneer de koopovereenkomst voorziet in continue 
levering van de digitale inhoud of de digitale dienst ge-
durende een periode, is de verkoper ook aansprakelijk 

§ 6. Lorsque le consommateur n’installe pas dans un 
délai raisonnable les mises à jour fournies conformément 
au paragraphe 5, le vendeur n’est pas responsable d’un 
éventuel défaut de conformité résultant uniquement 
de la non-installation de la mise à jour concernée, à 
condition que:

1° le vendeur ait informé le consommateur de la dis-
ponibilité de la mise à jour et des conséquences de sa 
non-installation par le consommateur; et

2° la non-installation ou l’installation incorrecte par le 
consommateur de la mise à jour ne soit pas due à des 
lacunes dans les instructions d’installation fournies au 
consommateur.

§ 7. Il n’y a pas de défaut de conformité au sens du 
paragraphe 3 ou 5 si, au moment de la conclusion du 
contrat de vente, le consommateur a été spécifiquement 
informé qu’une caractéristique particulière du bien de 
consommation s’écartait des critères objectifs de confor-
mité prévus à ces paragraphes et que le consommateur 
a expressément et séparément accepté cet écart lorsqu’il 
a conclu le contrat de vente.

§ 8. Tout défaut qui résulte de l’installation incorrecte 
du bien de consommation est réputé être un défaut de 
conformité lorsque:

1° l’installation du bien fait partie du contrat de vente 
et a été effectuée par le vendeur ou sous sa respon-
sabilité, ou;

2° lorsque l’installation, qui devait être effectuée par 
le consommateur, a été effectuée par celui-ci et que 
l’installation incorrecte est due à des lacunes dans les 
instructions d’installation fournies par le vendeur ou, dans 
le cas d’un bien comportant des éléments numériques, 
fournies par le vendeur ou le fournisseur du contenu 
numérique ou du service numérique.”.

Art. 5

À l’article 1649quater du même Code, inséré par la 
loi du 1er septembre 2004, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Dans le cas d’un bien comportant des éléments numé-
riques, lorsque le contrat de vente prévoit la fourniture 
continue du contenu numérique ou du service numérique 
pendant une période, le vendeur répond également de 
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voor elk conformiteitsgebrek van de digitale inhoud of 
de digitale dienst dat zich voordoet of aan het licht komt 
binnen twee jaar na het tijdstip waarop het goed met 
digitale elementen werd geleverd. Indien de overeen-
komst voorziet in continue levering gedurende meer 
dan twee jaar, is de verkoper aansprakelijk voor elk 
conformiteitsgebrek van de digitale inhoud of digitale 
dienst dat zich voordoet of kenbaar wordt in de periode 
gedurende welke de digitale inhoud of digitale dienst 
volgens de koopovereenkomst moet worden geleverd.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, dat het derde lid wordt, 
worden de woorden “De termijn van twee jaar bedoeld 
in het eerste lid wordt opgeschort” vervangen door de 
woorden “De termijnen bedoeld in het eerste en tweede 
lid worden opgeschort”;

3° in paragraaf 1 wordt het derde lid, dat het vierde 
lid wordt, vervangen als volgt:

“In afwijking van het eerste en tweede lid kunnen de 
verkoper en de consument voor de tweedehandsgoe-
deren een kortere termijn overeenkomen zonder dat die 
termijn korter dan één jaar mag zijn.

De verkoper informeert de consument op duidelijke 
en ondubbelzinnige wijze over deze kortere termijn. 
Wanneer dit niet het geval is, is naargelang van het 
geval de in het eerste of tweede lid bedoelde termijn 
van toepassing. De bewijslast van deze verplichting 
rust op de verkoper.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De consument moet de verkoper op de hoogte 
brengen van het conformiteitsgebrek binnen de twee 
maanden vanaf de dag waarop de consument het ge-
brek heeft vastgesteld. De verkoper en de consument 
kunnen een langere termijn overeenkomen.”;

5° in paragraaf 3 worden de woorden “, zonder dat 
die termijn vóór het einde van de termijn van twee jaar, 
bedoeld in § 1, mag verstrijken” opgeheven;

6° in paragraaf 4 worden de woorden “zes maanden” 
vervangen door de woorden “twee jaar”;

7° paragraaf 4/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 4/1. In het geval van een goed met digitale ele-
menten, indien de koopovereenkomst voorziet in de 
continue levering van de digitale inhoud of de digitale 
dienst gedurende een periode, ligt de bewijslast met 
betrekking tot de vraag of de digitale inhoud of digitale 
dienst conform was tijdens de in paragraaf 1, tweede lid, 

tout défaut de conformité du contenu numérique ou du 
service numérique qui survient ou apparaît dans un délai 
de deux ans à compter du moment où le bien comportant 
des éléments numériques a été livré. Lorsque le contrat 
prévoit une fourniture continue pendant plus de deux 
ans, le vendeur répond de tout défaut de conformité du 
contenu numérique ou du service numérique qui survient 
ou apparaît au cours de la période durant laquelle le 
contenu numérique ou le service numérique est fourni 
en vertu du contrat de vente.”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, devenant l’ali-
néa 3, les mots “Le délai de deux ans prévu à l’alinéa 1er 
est suspendu” sont remplacés par les mots “Les délais 
prévus aux alinéas 1er et 2 sont suspendus”;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3, devenant l’ali-
néa 4, est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation aux alinéas 1er et 2, le vendeur et 
le consommateur peuvent, pour les biens d’occasion, 
convenir d’un délai inférieur sans que ce délai soit 
inférieur à un an.

Le vendeur informe le consommateur de ce délai 
inférieur de manière claire et sans équivoque. Lorsque 
ce n’est pas le cas, le délai visé à l’alinéa 1er ou 2, le 
cas échéant, est d’application. La charge de la preuve 
de cette obligation repose sur le vendeur.”;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le consommateur est tenu d’informer le vendeur 
de l’existence du défaut de conformité dans les deux 
mois à compter du jour où le consommateur a constaté le 
défaut. Le vendeur et le consommateur peuvent convenir 
d’un délai plus long.”;

5° dans le paragraphe 3, les mots “, sans que ce délai 
puisse expirer avant la fin du délai de deux ans, prévu 
au paragraphe 1er” sont abrogés;

6° dans le paragraphe 4, les mots “de six mois” sont 
remplacés par les mots “de deux ans”;

7° un paragraphe 4/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 4/1. Dans le cas d’un bien comportant des élé-
ments numériques, lorsque le contrat de vente prévoit 
la fourniture continue du contenu numérique ou du ser-
vice numérique sur une période, la charge de la preuve 
quant à la question de savoir si le contenu numérique 
ou le service numérique était conforme au cours de la 
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bedoelde periode, bij de verkoper wegens een conformi-
teitsgebrek dat aan het licht komt binnen die periode.”;

8° in paragraaf 5 worden de woorden “na het verstrijken 
van de termijn van twee jaar bedoeld in § 1” vervangen 
door de woorden “na het verstrijken van de termijnen 
bedoeld in § 1”.

Art. 6

In artikel 1649quinquies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 1 september 2004, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“§ 2” vervangen door de woorden “paragrafen 2 en 3”, 
wordt het woord “passende” vervangen door het woord 
“evenredige” en worden de woorden “§ 3” vervangen 
door de woorden “paragrafen 5 tot 7”;

2° paragrafen 2 en 3 worden vervangen als volgt:

“§ 2. In eerste instantie heeft de consument het recht 
om van de verkoper de kosteloze herstelling van het 
consumptiegoed of de kosteloze vervanging ervan te 
eisen, tenzij de gekozen remedie onmogelijk is of in 
vergelijking met de andere remedies voor de verkoper 
onevenredige kosten met zich mee zou brengen, reke-
ning houdend met alle omstandigheden, onder meer:

1° de waarde die het consumptiegoed zonder het 
conformiteitsgebrek zou hebben;

2° de omvang van het conformiteitsgebrek, en

3° de mogelijkheid om te kiezen voor de andere 
remedie zonder ernstige overlast voor de consument.

§ 3. Elke herstelling of vervanging wordt verricht:

1° kosteloos,

2° binnen een redelijke termijn na het tijdstip waarop 
de verkoper door de consument in kennis is gesteld van 
het conformiteitsgebrek, en

3° zonder ernstige overlast voor de consument, reke-
ning houdend met de aard van het consumptiegoed en 
het doel waarvoor de consument het goed heeft gekocht.

Bij een herstelling of vervanging stelt de consument 
het consumptiegoed ter beschikking van de verkoper. 

période visée au paragraphe 1er, alinéa 2, incombe au 
vendeur en cas de défaut de conformité qui apparaît au 
cours de cette période.”;

8° dans le paragraphe 5, les mots “après le délai de 
deux ans prévu au § 1er” sont remplacés par les mots “à 
l’échéance des délais prévus au paragraphe 1er”.

Art. 6

À l’article 1649quinquies du même Code, inséré par 
la loi du 1er septembre 2004, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “au § 2” 
sont remplacés par les mots “aux paragraphes 2 et 3”, le 
mot “adéquate” est remplacé par le mot “proportionnelle” 
et les mots “au § 3” sont remplacés par les mots “aux 
paragraphes 5 à 7”;

2° les paragraphes 2 et 3 sont remplacés par ce qui 
suit:

“§ 2. Dans un premier temps, le consommateur a 
le droit d’exiger du vendeur la réparation du bien de 
consommation ou son remplacement, dans les deux 
cas sans frais, à moins que le recours choisi ne soit 
impossible ou que, comparé à l’autre, il n’impose des 
coûts disproportionnés pour le vendeur, compte tenu de 
l’ensemble des circonstances, dont notamment:

1° la valeur du bien de consommation en l’absence 
de défaut de conformité;

2° l’importance du défaut de conformité; et

3° la possibilité d’opter pour l’autre recours sans 
inconvénient majeur pour le consommateur.

§ 3. Toute réparation ou tout remplacement est effectué:

1° sans frais,

2° dans un délai raisonnable à compter du moment 
où le vendeur a été informé par le consommateur du 
défaut de conformité, et

3° sans inconvénient majeur pour le consommateur, 
compte tenu de la nature du bien de consommation et 
de l’usage recherché par ce dernier.

Lors d’une réparation ou d’un remplacement, le 
consommateur met le bien de consommation à la 
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De verkoper neemt het te vervangen goed op zijn kos-
ten terug.

Wanneer een herstelling de verwijdering vergt van het 
goed dat op een wijze die in overeenstemming is met 
zijn aard en doel was geïnstalleerd voordat het confor-
miteitsgebrek duidelijk werd, of wanneer dit goed moet 
worden vervangen, omvat de verplichting tot herstelling 
of vervanging van het goed de verwijdering van het niet-
conforme goed en de installatie van het vervangende 
goed of het herstelde goed, of het betalen van de kosten 
van die verwijdering of installatie.

De consument is niet gehouden om te betalen voor 
het normaal gebruik van het vervangen goed tijdens de 
periode die aan de vervanging voorafgaat.”;

3° artikel 1649quinquies wordt aangevuld met de 
paragrafen 4 tot 7, luidende:

“§ 4. De verkoper kan weigeren om het consumptie-
goed conform te maken overeenkomstig paragraaf 2 
als herstelling en vervanging onmogelijk zijn of voor de 
verkoper onevenredige kosten met zich zouden brengen, 
rekening houdend met alle omstandigheden, zoals met 
name de waarde die het consumptiegoed zonder het 
conformiteitsgebrek zou hebben of de omvang van het 
conformiteitsgebrek.

§ 5. De consument heeft recht op een evenredige 
prijsvermindering overeenkomstig paragraaf 6 dan wel 
op ontbinding van de koopovereenkomst overeenkomstig 
paragraaf 7 in elk van de volgende gevallen:

1° de verkoper heeft de herstelling of vervanging 
niet voltooid of, indien van toepassing, niet voltooid 
overeenkomstig paragraaf 3, tweede en derde lid, of 
de verkoper heeft geweigerd de goederen conform te 
maken overeenkomstig paragraaf 4;

2° er blijkt een conformiteitsgebrek te zijn ondanks 
de poging van de verkoper om de goederen conform 
te maken;

3° het conformiteitsgebrek is zo ernstig dat een on-
middellijke prijsvermindering of ontbinding van de koop-
overeenkomst gerechtvaardigd is;

4° de verkoper heeft verklaard of uit de omstandigheden 
blijkt duidelijk dat de verkoper de goederen door middel 
van herstelling of vervanging niet binnen een redelijke 
termijn of zonder ernstige overlast voor de consument 
conform de overeenkomst zal maken.

In afwijking van het eerste lid heeft de consument niet 
het recht de koopovereenkomst te ontbinden indien het 

disposition du vendeur. Le vendeur reprend le bien à 
remplacer à ses frais.

Lorsqu’une réparation nécessite l’enlèvement du 
bien installé conformément à sa nature et à sa finalité 
avant l’apparition du défaut, ou lorsque le bien doit être 
remplacé, l’obligation de réparer ou de remplacer inclut 
l’enlèvement du bien non conforme et l’installation du 
bien de remplacement ou du bien réparé, ou la prise en 
charge des frais d’enlèvement et d’installation.

Le consommateur n’est pas tenu de payer pour l’uti-
lisation normale qu’il a faite du bien remplacé pendant 
la période antérieure à son remplacement.”;

3° l’article 1649quinquies est complété par les para-
graphes 4 à 7, rédigés comme suit:

“§ 4. Le vendeur peut refuser de mettre le bien de 
consommation en conformité conformément au para-
graphe 2, si la réparation et le remplacement s’avèrent 
impossibles ou lorsque cela lui imposerait des coûts qui 
seraient disproportionnés, compte tenu de l’ensemble 
des circonstances, dont notamment la valeur qu’aurait 
le bien de consommation en l’absence de défaut ou 
l’importance du défaut de conformité.

§ 5. Le consommateur a le droit d’exiger du vendeur 
une réduction proportionnelle du prix conformément au 
paragraphe 6, ou la résolution du contrat conformément 
au paragraphe 7, dans chacun des cas suivants:

1° le vendeur n’a pas effectué la réparation ou le 
remplacement ou, le cas échéant, n’a pas effectué la 
réparation ou le remplacement conformément au para-
graphe 3, alinéas 2 et 3, ou le vendeur a refusé de mettre 
les biens en conformité conformément au paragraphe 4;

2° un défaut de conformité apparaît malgré la tentative 
du vendeur de mettre les biens en conformité;

3° le défaut de conformité est si grave qu’il justifie une 
réduction immédiate du prix ou la résolution immédiate 
du contrat de vente;

4° le vendeur a déclaré, ou il résulte clairement des 
circonstances, que le vendeur ne procédera pas à la 
mise en conformité des biens dans un délai raisonnable 
ou sans inconvénient majeur pour le consommateur.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le consommateur n’a 
pas le droit d’exiger la résolution du contrat de vente 
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conformiteitsgebrek gering is. Het is aan de verkoper 
om te bewijzen dat het conformiteitsgebrek gering is.

§ 6. De prijsvermindering moet evenredig zijn aan het 
verschil tussen de waarde van het door de consument 
ontvangen consumptiegoed en de waarde die het con-
sumptiegoed zou hebben gehad indien dit conform de 
koopovereenkomst was geweest.

§ 7. Het recht om de koopovereenkomst te ontbinden 
wordt uitgeoefend door middel van een eenzijdige wils-
verklaring aan de verkoper.

In het geval van de verkoop van meerdere consump-
tiegoederen kan de consument, indien het conformi-
teitsgebrek slechts betrekking heeft op enkele ervan 
en indien er een grond is voor ontbinding van de koop-
overeenkomst krachtens dit artikel, zijn ontbindingsrecht 
alleen uitoefenen voor de niet-conforme goederen en de 
conforme goederen die hij op hetzelfde moment heeft 
verworven en indien van de consument niet redelijker-
wijs kan worden verwacht dat hij alleen de conforme 
goederen zal willen houden.

Wanneer de consument een koopovereenkomst in 
haar geheel of overeenkomstig het tweede lid slechts 
ten aanzien van een deel van de krachtens de koop-
overeenkomst geleverde goederen ontbindt:

1° zendt de consument de goederen terug naar de 
verkoper op kosten van de verkoper, en

2° betaalt de verkoper de consument de voor de goe-
deren betaalde prijs terug bij ontvangst van de goederen 
of bij ontvangst van het door de consument verstrekte 
bewijs dat hij de goederen heeft teruggezonden.

Voor de toepassing van paragraaf 6 en de huidige 
paragraaf kan elke terugbetaling aan de consument 
worden verminderd teneinde rekening te houden met 
het conforme gebruik dat deze van het goed heeft gehad 
sinds de levering ervan.”.

Art. 7

Artikel 1649sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 1 september 2004, wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 1649sexies. Wanneer de verkoper jegens de 
consument aansprakelijk is uit hoofde van een confor-
miteitsgebrek, met inbegrip van het nalaten om updates 
te verstrekken voor goederen met digitale elementen 
overeenkomstig artikel 1649ter, § 5, dat toe te schrijven 

si le défaut de conformité est mineur. La charge de la 
preuve quant au caractère mineur ou non du défaut de 
conformité incombe au vendeur.

§ 6. La réduction du prix est proportionnelle à la dif-
férence entre la valeur du bien de consommation reçu 
par le consommateur et la valeur qu’aurait le bien de 
consommation s’il était conforme.

§ 7. Le droit à la résolution du contrat de vente s’exerce 
par une déclaration unilatérale de volonté adressée au 
vendeur.

En cas de vente de plusieurs biens de consommation, 
si le défaut de conformité ne porte que sur certains de 
ceux-ci et s’il existe un motif de résolution du contrat de 
vente en vertu du présent article, le consommateur ne 
peut exercer son droit à la résolution qu’à l’égard des 
biens non conformes et des biens conformes acquis en 
même temps si l’on ne peut raisonnablement attendre 
du consommateur qu’il accepte de ne garder que les 
biens conformes.

Lorsque le consommateur exerce son droit à la ré-
solution du contrat de vente dans son intégralité ou, 
conformément à l’alinéa 2, à l’égard de certains des 
biens livrés en vertu du contrat de vente:

1° le consommateur restitue les biens au vendeur aux 
frais de ce dernier; et

2° le vendeur rembourse au consommateur le prix 
payé pour les biens dès réception des biens ou de la 
preuve de leur renvoi fournie par le consommateur.

Pour l’application du paragraphe 6 et du présent 
paragraphe, tout remboursement au consommateur 
peut être réduit pour tenir compte de l’usage conforme 
que celui-ci a eu du bien depuis sa livraison.”.

Art. 7

L’article 1649sexies du même Code, inséré par la loi 
du 1er septembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1649sexies. Lorsque le vendeur répond vis-à-vis 
du consommateur d’un défaut de conformité, y compris en 
cas d’omission de fournir des mises à jour pour des biens 
comportant des éléments numériques conformément à 
l’article 1649ter, § 5, imputable à une personne située 
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is aan een persoon die zich hoger in de overeenkom-
stenketen die tot de verkoop geleid heeft, bevindt, kan 
hij tegen deze persoon verhaal doen op grond van zijn 
contractuele aansprakelijkheid met betrekking tot het 
goed zonder dat een contractueel beding dat tot gevolg 
heeft die aansprakelijkheid te beperken of op te heffen, 
hem mag tegengeworpen worden.”.

Art. 8

Artikel 1649septies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 1 september 2004 en gewijzigd door de 
wet van 20 september 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1649septies. § 1. Een commerciële garantie is 
bindend voor de garant onder de voorwaarden in het 
commerciële garantiebewijs en in de daarmee samen-
hangende reclame die beschikbaar was ten tijde van 
of vóór de sluiting van de overeenkomst. Wanneer een 
producent de consument een commerciële garantie 
van duurzaamheid voor een bepaald consumptiegoed 
gedurende een bepaalde periode biedt, is de producent 
rechtstreeks aansprakelijk jegens de consument tijdens 
de volledige duur van de commerciële garantie van 
duurzaamheid, voor herstelling of vervanging van het 
consumptiegoed overeenkomstig artikel 1649quinquies, 
§ 3, onder de in onderhavig artikel gestelde voorwaar-
den. Het staat de producent vrij de consument in het 
commerciële duurzaamheidsgarantiebewijs gunstiger 
voorwaarden aan te bieden.

Indien de voorwaarden in het commerciële garantie-
bewijs voor de consument minder gunstig zijn dan de 
voorwaarden in de desbetreffende reclame, is de com-
merciële garantie bindend onder de voorwaarden die 
staan in de reclame betreffende de commerciële garantie, 
tenzij die reclame voor de sluiting van de overeenkomst 
werd gecorrigeerd op dezelfde of vergelijkbare wijze 
waarop de reclame eerder was gemaakt.

§ 2. Het commerciële garantiebewijs wordt aan de 
consument verstrekt op een duurzame gegevensdra-
ger, uiterlijk op het tijdstip van de levering van het con-
sumptiegoed. Het commerciële garantiebewijs wordt in 
duidelijke en begrijpelijke taal opgesteld en in een taal 
die de consument begrijpt. Het garantiebewijs bevat:

1° een duidelijke verklaring dat de consument bij wet 
recht heeft op kosteloze remedies van de verkoper in 
geval van een conformiteitsgebrek van het consumptie-
goed en dat die remedies niet worden aangetast door 
de commerciële garantie;

en amont dans la chaîne de contrats ayant mené à la 
vente, il peut exercer à l’encontre de celle-ci un recours 
fondé sur la responsabilité contractuelle à laquelle elle 
est tenue relativement au bien, sans que puisse lui être 
opposée une clause contractuelle ayant pour effet de 
limiter ou d’écarter cette responsabilité.”.

Art. 8

L’article 1649septies du même Code, inséré par la loi 
du 1er septembre 2004 et modifié par la loi du 20 sep-
tembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1649septies. § 1er. Toute garantie commerciale 
lie le garant conformément aux conditions prévues 
dans la déclaration de garantie commerciale ou dans la 
publicité correspondante faite au moment de la conclu-
sion du contrat ou avant celle-ci. Dans les conditions 
prévues au présent article, lorsqu’un producteur offre 
au consommateur une garantie commerciale de dura-
bilité pour un certain bien de consommation pendant 
une certaine période, le producteur est directement 
responsable vis-à-vis du consommateur, pendant toute 
la durée de la garantie commerciale de durabilité, en ce 
qui concerne la réparation ou le remplacement du bien 
de consommation conformément à l’article 1649quin-
quies, § 3. Le producteur peut offrir au consommateur 
des conditions plus favorables dans la déclaration de 
garantie commerciale de durabilité.

Si les conditions prévues dans la déclaration de 
garantie commerciale sont moins avantageuses pour 
le consommateur que celles prévues dans la publicité 
correspondante, la garantie commerciale est contrai-
gnante conformément aux conditions prévues dans la 
publicité relative à la garantie commerciale, sauf si, avant 
la conclusion du contrat, la publicité correspondante a 
été rectifiée d’une manière identique ou comparable à 
la manière dont la publicité a été faite.

§ 2. La déclaration de garantie commerciale est fournie 
au consommateur sur un support durable au plus tard 
au moment de la livraison du bien de consommation. 
La déclaration de garantie commerciale est rédigée 
en termes simples et intelligibles et dans une langue 
que le consommateur comprend. Elle comprend les 
éléments suivants:

1° une déclaration claire indiquant que le consomma-
teur a légalement droit à des recours contre le vendeur, 
sans frais, en cas de défaut de conformité du bien de 
consommation, et que la garantie commerciale est sans 
effet sur ces recours;
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2° de naam en het adres van de garant;

3° de procedure die de consument moet volgen om 
de uitvoering van de commerciële garantie te verkrijgen;

4° de aanduiding van het onder de commerciële 
garantie vallende consumptiegoed, en

5° de commerciële garantievoorwaarden.

§ 3. Niet-naleving van § 2 heeft geen invloed op de 
bindende aard van de commerciële garantie voor de 
garant.”.

Art. 9

In artikel 1649octies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 1 september 2004, worden de 
woorden “rechtstreeks of onrechtstreeks, de rechten die 
de consument uit deze afdeling put, worden beperkt of 
uitgesloten.” worden vervangen door de woorden “ten 
nadele van laatstgenoemde, de rechten die de consument 
uit deze afdeling put, worden uitgesloten, ervan wordt 
afgeweken of de gevolgen ervan worden gewijzigd. De 
verkoper en de consument kunnen evenwel contractuele 
bedingen overeenkomen die verder gaan dan de wet-
telijke bescherming.”.

Art. 10

In boek III, titel VI, hoofdstuk IV, afdeling IV, van het-
zelfde Wetboek, wordt een artikel 1649nonies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 1649nonies. De inbreuken op de bepalingen van 
deze afdeling en van de uitvoeringsbesluiten ervan wor-
den opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig 
boek XV van het Wetboek van economisch recht.”.

Art. 11

In het boek III van het oud Burgerlijk Wetboek, wordt 
een titel VIbis ingevoegd, die de artikelen 1701/1 tot 
1701/19 omvat, luidende:

“Titel VIbis. Overeenkomsten voor de levering van 
digitale inhoud en digitale diensten

Hoofdstuk 1. Definities en toepassingsgebied

Art. 1701/1. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan onder:

2° le nom et l’adresse du garant;

3° la procédure à suivre par le consommateur pour 
obtenir la mise en œuvre de la garantie commerciale;

4° la désignation du bien de consommation auquel 
s’applique la garantie commerciale; et

5° les conditions de la garantie commerciale.

§ 3. Le non-respect du paragraphe 2 est sans effet 
sur le caractère contraignant de la garantie commerciale 
pour le garant.”.

Art. 9

Dans l’article 1649octies du même Code, inséré par 
la loi du 1er septembre 2004, les mots “directement ou 
indirectement, écartent ou limitent les droits accordés au 
consommateur par la présente section.” sont remplacés 
par les mots “au détriment de ce dernier, excluent les 
droits que lui accorde la présente section, dérogent à 
ceux-ci ou en modifient leurs effets. Le vendeur et le 
consommateur peuvent toutefois convenir de modalités 
contractuelles allant au-delà de la protection légale.”.

Art. 10

Dans le livre III, titre VI, chapitre IV, section IV, du 
même Code, il est inséré un article 1649nonies rédigé 
comme suit:

“Art. 1649nonies. Les infractions aux dispositions de 
la présente section et de ses arrêtés d’exécution sont 
recherchées, constatées et sanctionnées conformément 
au livre XV du Code de droit économique.”.

Art. 11

Dans le livre III de l’ancien Code civil, il est inséré 
un titre VIbis, contenant les articles 1701/1 à 1701/19, 
rédigé comme suit:

“Titre VIbis. Des contrats de fourniture de contenus 
numériques et de services numériques

Chapitre 1er. Définitions et champ d’application

Art. 1701/1. Pour l’application du présent titre, il y a 
lieu d’entendre par:
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1° “digitale inhoud”: gegevens die in digitale vorm 
worden geproduceerd en geleverd;

2° “digitale dienst”:

a) een dienst die de consument in staat stelt gegevens 
in digitale vorm te creëren, te verwerken of op te slaan, 
of toegang tot die gegevens te krijgen; of

b) een dienst die voorziet in de mogelijkheid van het 
delen van gegevens of andere interactie met gegevens 
in digitale vorm die door de consument of door andere 
gebruikers van die dienst worden geüpload of gecreëerd;

3° “goed met digitale elementen”: elke roerende 
lichamelijke zaak waarin digitale inhoud of een digitale 
dienst zijn verwerkt of die daarmee onderling verbon-
den zijn, op zodanige wijze dat het ontbreken van die 
digitale inhoud of digitale dienst ertoe zou leiden dat de 
goederen hun functies niet kunnen vervullen;

4° “integratie”: het koppelen van digitale inhoud of 
een digitale dienst aan de onderdelen van de digitale 
omgeving van de consument en het verwerken daarvan 
in die omgeving, zodat de digitale inhoud of digitale dienst 
overeenkomstig de in deze titel vastgelegde conformi-
teitsvereisten kan worden gebruikt;

5° “handelaar”: iedere natuurlijke persoon of rechts-
persoon, ongeacht of deze privaat of publiek is, die met 
betrekking tot onder deze titel vallende overeenkomsten 
handelt, mede via een andere persoon die namens 
hem of voor zijn rekening optreedt, in het kader van 
zijn handels-, bedrijfs-, ambachts- of beroepsactiviteit;

6° “consument”: iedere natuurlijke persoon die han-
delt voor doeleinden die buiten zijn handels-, bedrijfs-, 
ambachts- of beroepsactiviteit vallen;

7° “prijs”: geld dat of een digitale weergave van waarde 
die verschuldigd is in ruil voor de levering van digitale 
inhoud of een digitale dienst;

8° “persoonsgegevens”: persoonsgegevens als gedefi-
nieerd in artikel 4, punt 1, van Verordening (EU) 2016/679 
van het Europees parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van richtlijn 95/46/EG;

9° “digitale omgeving”: hardware, software en iedere 
netwerkverbinding die door de consument wordt gebruikt 
om toegang te krijgen tot of gebruik te maken van digitale 
inhoud of een digitale dienst;

1° “contenu numérique”: des données produites et 
fournies sous forme numérique;

2° “service numérique”:

a) un service permettant au consommateur de créer, 
de traiter ou de stocker des données sous forme numé-
rique, ou d’y accéder; ou

b) un service permettant le partage ou toute autre 
interaction avec des données sous forme numérique 
qui sont téléversées ou créées par le consommateur 
ou d’autres utilisateurs de ce service;

3° “bien comportant des éléments numériques”: tout 
objet mobilier corporel qui intègre un contenu numérique 
ou un service numérique ou est interconnecté avec un 
tel contenu ou un tel service d’une manière telle que 
l’absence de ce contenu numérique ou de ce service 
numérique empêcherait le bien de remplir ses fonctions;

4° “intégration”: le fait de relier et d’intégrer un contenu 
numérique ou un service numérique aux composantes 
de l’environnement numérique du consommateur afin 
de permettre que le contenu numérique ou le service 
numérique soit utilisé conformément aux critères de 
conformité prévus par le présent titre;

5° “professionnel”: toute personne physique ou morale, 
qu’elle soit publique ou privée, qui agit, y compris par 
l’intermédiaire d’une autre personne agissant en son 
nom ou pour son compte, à des fins qui entrent dans le 
cadre de son activité commerciale, industrielle, artisanale 
ou libérale en ce qui concerne des contrats relevant du 
présent titre;

6° “consommateur”: toute personne physique qui agit 
à des fins qui n’entrent pas dans le cadre de son activité 
commerciale, industrielle, artisanale ou libérale;

7° “prix”: une somme d’argent ou une représentation 
numérique de valeur due en échange de la fourniture 
d’un contenu numérique ou d’un service numérique;

8° “données à caractère personnel”: les données à 
caractère personnel au sens de l’article 4, point 1), du 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE;

9° “environnement numérique”: tout matériel informa-
tique, logiciel et connexion réseau utilisé par le consom-
mateur pour accéder à un contenu numérique ou à un 
service numérique ou en faire usage;
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10° “compatibiliteit”: het vermogen van de digitale in-
houd of digitale dienst om te functioneren met hardware 
of software waarmee digitale inhoud of digitale diensten 
van hetzelfde type gewoonlijk worden gebruikt, zonder 
de noodzaak om de digitale inhoud of digitale dienst te 
converteren;

11° “functionaliteit”: het vermogen van de digitale 
inhoud of digitale dienst om zijn functies te vervullen 
met betrekking tot het doel ervan;

12° “interoperabiliteit”: het vermogen van de digitale 
inhoud of digitale dienst om te functioneren met hard-
ware of software die verschilt van die waarmee digitale 
inhoud of digitale diensten van hetzelfde type gewoonlijk 
worden gebruikt;

13° “duurzame gegevensdrager”: ieder hulpmiddel 
dat de consument of de handelaar in staat stelt om 
persoonlijk aan hem gerichte informatie op te slaan op 
een wijze die deze informatie toegankelijk maakt voor 
toekomstig gebruik gedurende een periode die past bij 
het doel waarvoor de informatie is bestemd, en die een 
ongewijzigde weergave van de opgeslagen informatie 
mogelijk maakt;

14° “kosteloos”: vrij van de noodzakelijke kosten die 
zijn gemaakt om de goederen conform te maken, met 
name de kosten van verzending, vervoer, werkuren of 
materiaal.

Art. 1701/2. § 1. Deze titel is van toepassing op alle 
overeenkomsten waarbij de handelaar digitale inhoud 
of een digitale dienst aan de consument levert of zich 
ertoe verbindt die te leveren en de consument een prijs 
betaalt of zich ertoe verbindt een prijs te betalen.

§ 2. Deze titel is ook van toepassing als de handelaar 
digitale inhoud of een digitale dienst aan de consument 
levert of zich ertoe verbindt die te leveren en de con-
sument de handelaar persoonsgegevens verstrekt of 
zich ertoe verbindt die te verstrekken, behalve wanneer 
de door de consument verstrekte persoonsgegevens 
uitsluitend door de handelaar worden verwerkt om de 
digitale inhoud of digitale dienst te leveren overeen-
komstig deze titel of om de handelaar in staat te stellen 
te voldoen aan de wettelijke vereisten waaraan hij is 
onderworpen, en de handelaar die gegevens niet voor 
andere doeleinden verwerkt.

§ 3. Deze titel is eveneens van toepassing wanneer de 
digitale inhoud of digitale dienst volgens de specificaties 
van de consument is ontwikkeld.

10° “compatibilité”: la capacité du contenu numérique 
ou du service numérique à fonctionner avec du matériel 
informatique ou des logiciels avec lesquels des contenus 
numériques ou des services numériques de même type 
sont normalement utilisés, sans qu’il soit nécessaire de 
convertir le contenu numérique ou le service numérique;

11° “fonctionnalité”: la capacité du contenu numérique 
ou du service numérique à remplir ses fonctions eu 
égard à sa finalité;

12° “interopérabilité”: la capacité du contenu numé-
rique ou du service numérique à fonctionner avec du 
matériel informatique ou des logiciels différents de ceux 
avec lesquels des contenus numériques ou des services 
numériques de même type sont normalement utilisés;

13° “support durable”: tout instrument permettant 
au consommateur ou au professionnel de stocker des 
informations qui lui sont adressées personnellement 
d’une manière permettant de s’y reporter ultérieurement, 
pendant un laps de temps adapté aux fins auxquelles les 
informations sont destinées et qui permet la reproduction 
à l’identique des informations stockées;

14° “sans frais”: sans les frais nécessaires exposés 
pour la mise en conformité des biens, notamment les frais 
d’envoi, de transport, de main-d’œuvre ou de matériel.

Art. 1701/2. § 1er. Le présent titre s’applique à tout 
contrat par lequel le professionnel fournit ou s’engage à 
fournir un contenu numérique ou un service numérique 
au consommateur et le consommateur s’acquitte ou 
s’engage à s’acquitter d’un prix.

§ 2. Le présent titre s’applique également lorsque le 
professionnel fournit ou s’engage à fournir un contenu 
numérique ou un service numérique au consommateur, 
et le consommateur fournit ou s’engage à fournir des 
données à caractère personnel au professionnel, sauf 
lorsque les données à caractère personnel fournies 
par le consommateur sont exclusivement traitées par 
le professionnel pour fournir le contenu numérique ou 
le service numérique conformément au présent titre ou 
encore pour permettre au professionnel de remplir les 
obligations légales qui lui incombent, pour autant que le 
professionnel ne traite pas ces données à une autre fin.

§ 3. Le présent titre s’applique également lorsque le 
contenu numérique ou le service numérique est élaboré 
conformément aux spécifications du consommateur.
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§ 4. Met uitzondering van de artikelen 1701/3 en 
1701/9 is deze titel eveneens van toepassing op iedere 
materiële gegevensdrager die uitsluitend dient als drager 
voor digitale inhoud.

§ 5. Deze titel is niet van toepassing op digitale inhoud 
of digitale diensten die verwerkt zijn in of onderling ver-
bonden zijn met goederen in de zin van artikel 1701/1, 
3°, en die worden meegeleverd met de goederen op 
grond van een koopovereenkomst met betrekking tot 
die goederen, ongeacht of die digitale inhoud of digitale 
dienst wordt geleverd door de verkoper of een derde. Bij 
twijfel of de levering van verwerkte of onderling verbonden 
digitale inhoud of een verwerkte of onderling verbonden 
digitale dienst deel uitmaakt van de koopovereenkomst, 
wordt de digitale inhoud of digitale dienst geacht onder 
de koopovereenkomst te vallen.

§ 6. Wanneer een overeenkomst tussen dezelfde 
handelaar en dezelfde consument in een bundel ele-
menten omvat van levering van digitale inhoud of een 
digitale dienst alsmede elementen van de levering van 
andere diensten of goederen, is deze titel, onverminderd 
paragraaf 5, alleen van toepassing op de elementen van 
de overeenkomst die betrekking hebben op de digitale 
inhoud of digitale dienst.

§ 7. Deze titel is niet van toepassing op overeenkom-
sten inzake:

1° de verstrekking van andere diensten dan digitale 
diensten, ongeacht of digitale formaten of middelen 
worden gebruikt door de handelaar om het resultaat van 
de dienst te behalen of aan de consument te leveren 
of door te geven;

2° elektronische-communicatiediensten met uitzon-
dering van nummeronafhankelijke interpersoonlijke 
communicatiediensten bedoeld in artikel 2, 5/4°, van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie;

3° gezondheidsdiensten die door gezondheidswerkers 
aan patiënten worden verstrekt om de gezondheidstoe-
stand van deze laatsten te beoordelen, te behouden of 
te herstellen, waaronder begrepen het voorschrijven 
en het verstrekken van geneesmiddelen en medische 
hulpmiddelen;

4° kansspeldiensten, namelijk diensten die gepaard 
gaan met het aangaan van een weddenschap waarbij 
een geldbedrag wordt ingezet in kansspelen, waaronder 
die welke enige bekwaamheid vereisen zoals loterijen, 
casinospelen, poker en weddenschapstransacties en 
die worden aangeboden langs elektronische weg of 

§ 4. À l’exception des articles 1701/3 et 1701/9, le pré-
sent titre s’applique également à tout support matériel qui 
sert exclusivement à transporter le contenu numérique.

§ 5. Le présent titre ne s’applique pas aux contenus 
numériques ou aux services numériques qui sont inté-
grés dans les biens au sens de l’article 1701/1, 3° ou qui 
sont interconnectés à de tels biens, et qui sont fournis 
avec ces biens dans le cadre d’un contrat de vente 
concernant ces biens, que ces contenus numériques ou 
services numériques soient fournis par le vendeur ou 
par un tiers. En cas de doute sur la question de savoir 
si la fourniture d’un contenu numérique ou d’un service 
numérique intégré ou interconnecté fait partie du contrat 
de vente, le contenu numérique ou le service numérique 
est présumé relever du contrat de vente.

§ 6. Sans préjudice du paragraphe 5, lorsqu’un contrat 
unique entre le même professionnel et le même consom-
mateur rassemble dans une offre groupée des éléments 
constituant la fourniture d’un contenu numérique ou 
d’un service numérique et des éléments constituant la 
fourniture d’autres biens ou services, le présent titre ne 
s’applique qu’aux éléments du contrat concernant le 
contenu numérique ou le service numérique.

§ 7. Le présent titre ne s’applique pas aux contrats 
portant sur:

1° la fourniture de services autres que les services 
numériques, que le professionnel utilise ou non des 
formats ou des moyens numériques pour créer le pro-
duit du service ou pour le fournir ou le transmettre au 
consommateur;

2° les services de communications électroniques 
à l’exception des services de communications inter-
personnelles non fondés sur la numérotation visés à 
l’article 2, 5/4°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques;

3° des services de santé fournis par des profession-
nels de la santé aux patients pour évaluer, maintenir 
ou rétablir leur état de santé, y compris la prescription, 
la délivrance et la fourniture de médicaments et de 
dispositifs médicaux;

4° les services de jeux d’argent et de hasard, à sa-
voir les services impliquant une mise ayant une valeur 
pécuniaire dans des jeux de hasard, y compris les 
jeux impliquant un élément de compétence, tels que 
les loteries, les jeux de casino, les jeux de poker et les 
transactions portant sur des paris, qui sont fournis par 
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met andere communicatietechnologie en op individueel 
verzoek van een afnemer van zulke diensten;

5° een financiële dienst in de zin van iedere dienst van 
bancaire aard of op het gebied van kredietverstrekking, 
verzekering, individuele pensioenen, beleggingen en 
betalingen bedoeld in artikel I.8, 18° van het Wetboek 
van economisch recht;

6° software die door de handelaar wordt aangebo-
den op basis van een vrije en open licentie waarvoor 
de consument geen prijs betaalt en wanneer de door 
de consument verstrekte persoonsgegevens alleen 
worden verwerkt door de handelaar om de beveiliging, 
compatibiliteit of interoperabiliteit van die specifieke 
software te verbeteren;

7° de levering van digitale inhoud waarbij de digitale 
inhoud op een andere wijze dan via het overbrengen 
van signalen aan het grote publiek beschikbaar wordt 
gesteld als onderdeel van een optreden of evenement, 
zoals digitale filmvertoningen;

8° digitale inhoud die wordt geleverd door overheidsor-
ganen van de lidstaten overeenkomstig de wet van 4 mei 
2016 inzake het hergebruik van overheidsinformatie.

Hoofdstuk 2. Levering van de digitale inhoud of di-
gitale dienst

Art. 1701/3. § 1. De handelaar levert de digitale inhoud 
of digitale dienst aan de consument. Tenzij de partijen 
anders zijn overeengekomen, levert de handelaar de 
digitale inhoud of digitale dienst onverwijld na de sluiting 
van de overeenkomst aan de consument.

§ 2. De handelaar heeft aan de leveringsverbintenis 
voldaan wanneer:

1° de digitale inhoud of een middel dat geschikt is om 
toegang te verschaffen tot de digitale inhoud of die te 
downloaden, beschikbaar is gesteld aan of toegankelijk 
is gemaakt voor de consument of voor een daartoe door 
de consument gekozen fysieke of virtuele faciliteit;

2° de digitale dienst toegankelijk wordt gemaakt voor 
de consument of voor een daartoe door de consument 
gekozen fysieke of virtuele faciliteit.

Hoofdstuk 3. Conformiteit van de digitale inhoud of 
digitale dienst

voie électronique ou par toute autre technologie per-
mettant de faciliter la communication et à la demande 
individuelle d’un destinataire de tels services;

5° un service financier au sens de tout service ayant 
trait à la banque, au crédit, à l’assurance, aux retraites 
individuelles, aux investissements et aux paiements, 
visé à l’article I.8, 18° du Code de droit économique;

6° les logiciels proposés par le professionnel sous 
licence libre et ouverte, lorsque le consommateur ne 
s’acquitte pas d’un prix et que les données à caractère 
personnel fournies par le consommateur sont exclu-
sivement traitées par le professionnel pour améliorer 
la sécurité, la compatibilité ou l’interopérabilité de ces 
logiciels spécifiques;

7° la fourniture de contenu numérique lorsque le 
contenu numérique est mis à la disposition du grand 
public autrement que par la transmission de signaux, 
dans le cadre de spectacles ou d’évènements, tels que 
des projections cinématographiques numériques;

8° le contenu numérique fourni par des organismes 
du secteur public des États membres conformément à 
la loi du 4 mai 2016 relative à la réutilisation des infor-
mations du secteur public.

Chapitre 2. De la fourniture du contenu numérique 
ou du service numérique

Art. 1701/3. § 1er. Le professionnel fournit au consom-
mateur le contenu numérique ou le service numérique. 
Sauf convention contraire des parties, le professionnel 
fournit au consommateur le contenu numérique ou le 
service numérique sans retard injustifié après la conclu-
sion du contrat.

§ 2. Le professionnel s’est acquitté de l’obligation de 
fourniture lorsque:

1° le contenu numérique, ou tout moyen approprié 
pour accéder au contenu numérique ou le télécharger, 
est rendu disponible ou accessible pour le consom-
mateur ou en un lieu physique ou virtuel choisi par le 
consommateur à cet effet;

2° le service numérique est rendu accessible au 
consommateur ou en un lieu physique ou virtuel choisi 
par le consommateur à cet effet.

Chapitre 3. De la conformité du contenu numérique 
ou du service numérique
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Art. 1701/4. De handelaar levert aan de consument 
digitale inhoud of een digitale dienst die, naargelang het 
geval, voldoet aan de vereisten van de artikelen 1701/5, 
1701/6 en 1701/7.

Afdeling 1. Subjectieve conformiteitsvereisten

Art. 1701/5. Voor conformiteit met de overeenkomst, 
moet de digitale inhoud of digitale dienst met name, 
voor zover van toepassing:

1° wat betreft de beschrijving, hoeveelheid en kwaliteit, 
functionaliteit, compatibiliteit, interoperabiliteit en andere 
kenmerken, voldoen aan de overeenkomst;

2° geschikt zijn voor elk bijzonder door de consument 
gewenst gebruik dat de consument aan de handelaar 
uiterlijk bij de sluiting van de overeenkomst heeft mee-
gedeeld en dat de handelaar heeft aanvaard;

3° worden geleverd samen met alle toebehoren, 
instructies, met inbegrip van installatie-instructies, en 
klantenservice, als vereist in de overeenkomst; en

4° van updates is voorzien als bepaald in de 
overeenkomst.

Afdeling 2. Objectieve conformiteitsvereisten

Art. 1701/6. § 1. Naast het voldoen aan subjectieve 
conformiteitsvereisten moet de digitale inhoud of digitale 
dienst:

1° geschikt zijn voor de doeleinden waarvoor digitale 
inhoud of digitale diensten van hetzelfde type gewoonlijk 
zou worden gebruikt, rekening houdend, in voorkomend 
geval, met bestaand Unie- en nationaal recht, techni-
sche normen, of, bij ontstentenis van zulke technische 
normen, toepasselijke sectorspecifieke gedragscodes;

2° beschikken over de hoeveelheid, kwaliteit en pres-
tatiekenmerken, – onder meer met betrekking tot functi-
onaliteit, compatibiliteit, toegankelijkheid, continuïteit en 
veiligheid – waarover digitale inhoud of digitale diensten 
van hetzelfde type gewoonlijk beschikken en die de 
consument gezien de aard van de digitale inhoud of di-
gitale dienst redelijkerwijs mag verwachten, en rekening 
houdend met publieke mededelingen die zijn gedaan 
door of namens de handelaar of andere personen in 
eerdere schakels van de overeenkomstenketen, in het 

Art. 1701/4. Le professionnel fournit au consommateur 
un contenu numérique ou un service numérique qui 
satisfait aux exigences énoncées aux articles 1701/5, 
1701/6 et 1701/7.

Section Ire. Des critères subjectifs de conformité au 
contrat

Art. 1701/5. Afin d’être conforme au contrat, le contenu 
numérique ou le service numérique doit notamment, le 
cas échéant:

1° correspondre à la description, la quantité et la 
qualité et présenter la fonctionnalité, la compatibilité, 
l’interopérabilité et d’autres caractéristiques, comme 
prévu dans le contrat;

2° être adapté à la finalité spécifique recherchée par le 
consommateur, que celui-ci a portée à la connaissance 
du professionnel au plus tard au moment de la conclusion 
du contrat et que le professionnel a acceptée;

3° être fourni avec tous les accessoires, toutes les 
instructions, notamment d’installation, et l’assistance à 
la clientèle, comme prévu dans le contrat;

4° être mis à jour comme prévu dans le contrat.

Section 2. Des critères objectifs de conformité au 
contrat

Art. 1701/6. § 1er. En plus de remplir tout critère sub-
jectif de conformité, le contenu numérique ou le service 
numérique doit:

1° être adapté aux finalités auxquelles serviraient 
normalement des contenus numériques ou des services 
numériques de même type, compte tenu, s’il y a lieu, de 
toute disposition du droit en vigueur ainsi que de toutes 
les normes techniques existantes ou, en l’absence de 
telles normes techniques, des codes de conduite spé-
cifiques applicables au secteur concerné;

2° être en quantité et présenter les qualités et les 
caractéristiques de performance, notamment en ce qui 
concerne la fonctionnalité, la compatibilité, l’accessibilité, 
la continuité et la sécurité, normales pour des contenus 
numériques ou des services numériques de même type 
et auxquelles le consommateur peut raisonnablement 
s’attendre, eu égard à la nature du contenu numérique ou 
du service numérique et compte tenu de toute déclaration 
publique faite par le professionnel ou d’autres personnes 
situées en amont dans la chaîne de contrats ou pour 
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bijzonder in reclameboodschappen of op etikettering, 
tenzij de handelaar aantoont dat:

a) de handelaar niet bekend was of redelijkerwijs niet 
bekend kon zijn met de betrokken publieke mededeling;

b) de publieke mededeling ten tijde van de sluiting 
van de overeenkomst op dezelfde of vergelijkbare wijze 
was gerectificeerd als waarop deze was afgelegd; of

c) de beslissing tot aankoop van de digitale inhoud 
of digitale dienst niet door de publieke mededeling 
beïnvloed kon zijn;

3° in voorkomend geval, samen met andere toebeho-
ren en instructies die de consument redelijkerwijs mag 
verwachten, worden geleverd; en

4° overeenstemmen met de proefversie of de pre-
view van de digitale inhoud of digitale dienst die door 
de handelaar ter beschikking werd gesteld voordat de 
overeenkomst werd gesloten.

§ 2. De handelaar zorgt ervoor dat de updates, waaron-
der beveiligingsupdates, die nodig zijn om de conformiteit 
van de digitale inhoud of de dienst te handhaven aan 
de consument worden gemeld en geleverd gedurende 
de periode:

1° waarin de digitale inhoud of digitale dienst moet 
worden geleverd volgens de overeenkomst, wanneer de 
overeenkomst voorziet in continue levering gedurende 
een periode; of

2° die de consument redelijkerwijs kan verwachten, 
gezien de aard en het doel van de digitale inhoud of 
digitale dienst en rekening houdend met de omstandig-
heden en de aard van de overeenkomst, wanneer de 
overeenkomst voorziet in één levering of in een reeks 
afzonderlijke leveringen.

§ 3. Wanneer de consument verzuimt, binnen een 
redelijke termijn, de overeenkomstig paragraaf 2 door de 
handelaar verstrekte updates te installeren, is de han-
delaar niet aansprakelijk voor een conformiteitsgebrek 
als dat uitsluitend het gevolg is van de afwezigheid van 
de betrokken update, mits:

1° de handelaar de consument in kennis heeft gesteld 
van de beschikbaarheid van de update en de gevolgen 
indien de consument die niet installeert; en

le compte du professionnel ou de telles personnes, en 
particulier dans les publicités ou sur l’étiquette, sauf si 
le professionnel démontre:

a) que le professionnel n’avait pas, et ne pouvait rai-
sonnablement pas avoir, connaissance de la déclaration 
publique concernée;

b) que, au moment de la conclusion du contrat, la 
déclaration publique avait été rectifiée de la même façon 
que celle selon laquelle ladite déclaration avait été faite 
ou d’une façon comparable; ou

c) que la décision d’acquérir le contenu numérique ou 
le service numérique ne pouvait pas avoir été influencée 
par la déclaration publique;

3° le cas échéant, être fourni avec tous les acces-
soires et toutes les instructions que le consommateur 
peut raisonnablement s’attendre à recevoir; et

4° être conforme à la version d’essai ou à l’aperçu 
du contenu numérique ou du service numérique éven-
tuellement mis à disposition par le professionnel avant 
la conclusion du contrat.

§ 2. Le professionnel veille à ce que le consommateur 
soit informé des mises à jour, y compris des mises à 
jour de sécurité, qui sont nécessaires au maintien de la 
conformité du contenu numérique ou du service numé-
rique, et les reçoive au cours de la période:

1° durant laquelle le contenu numérique ou le service 
numérique doit être fourni au titre du contrat, lorsque 
le contrat prévoit la fourniture continue pendant une 
période; ou

2° à laquelle le consommateur peut raisonnablement 
s’attendre, eu égard au type et à la finalité du contenu 
numérique ou du service numérique et compte tenu 
des circonstances et de la nature du contrat, lorsque 
le contrat prévoit une opération de fourniture unique ou 
une série d’opérations de fourniture distinctes.

§ 3. Lorsque le consommateur n’installe pas, dans 
un délai raisonnable, les mises à jour fournies par le 
professionnel conformément au paragraphe 2, le profes-
sionnel n’est pas responsable d’un éventuel défaut de 
conformité résultant uniquement de la non-installation 
de la mise à jour concernée, à condition que:

1° le professionnel ait informé le consommateur de la 
disponibilité de la mise à jour et des conséquences de 
sa non-installation par le consommateur; et
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2° het niet of verkeerd installeren van de update door 
de consument niet te wijten was aan tekortkomingen in 
de door de handelaar verstrekte installatie-instructies.

§ 4. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue 
levering van digitale inhoud of een digitale dienst gedu-
rende een periode, is de digitale inhoud of digitale dienst 
gedurende die gehele periode conform.

§ 5. Er is geen sprake van een conformiteitsgebrek 
in de zin van de paragrafen 1 of 2 wanneer de consu-
ment er ten tijde van de sluiting van de overeenkomst 
uitdrukkelijk van in kennis werd gesteld dat een speci-
fiek kenmerk van de digitale inhoud of digitale dienst 
afweek van de in die paragrafen gestelde objectieve 
conformiteitsvereisten, en de consument die afwijking 
bij de sluiting van de overeenkomst uitdrukkelijk en 
afzonderlijk heeft aanvaard.

§ 6. Tenzij de partijen anders zijn overeengekomen, 
wordt digitale inhoud of een digitale dienst geleverd in 
de meest recente versie die ten tijde van de sluiting van 
de overeenkomst beschikbaar was.

Afdeling 3. Verkeerde integratie van de digitale inhoud 
of digitale dienst

Art. 1701/7. Elk conformiteitsgebrek dat het gevolg 
is van de verkeerde integratie van de digitale inhoud of 
digitale dienst in de digitale omgeving van de consument 
wordt beschouwd als een conformiteitsgebrek van de 
digitale inhoud of digitale dienst indien:

1° de digitale inhoud of digitale dienst door de han-
delaar of onder diens verantwoordelijkheid werd geïn-
tegreerd; of

2° de digitale inhoud of digitale dienst bestemd was 
om door de consument te worden geïntegreerd en de 
verkeerde integratie te wijten was aan tekortkomingen 
in de door de handelaar verstrekte integratie-instructies.

Hoofdstuk 4. Aansprakelijkheid van de handelaar

Art. 1701/8. § 1. De handelaar is aansprakelijk voor 
elk verzuim om de digitale inhoud of digitale dienst 
overeenkomstig artikel 1701/3 te leveren.

De bewijslast met betrekking tot de vraag of de digitale 
inhoud of digitale dienst overeenkomstig artikel 1701/3 
werd geleverd rust op de handelaar.

§ 2. Wanneer een overeenkomst voorziet in een en-
kele levering of in een reeks afzonderlijke leveringen, 

2° la non-installation ou l’installation incorrecte par le 
consommateur de la mise à jour ne soit pas due à des 
lacunes dans les instructions d’installation fournies par 
le professionnel.

§ 4. Lorsque le contrat prévoit une fourniture continue 
du contenu numérique ou du service numérique pen-
dant une période, le contenu numérique ou le service 
numérique est conforme tout au long de cette période.

§ 5. Il n’y a pas de défaut de conformité au sens du 
paragraphe 1er ou 2 si, au moment de la conclusion du 
contrat, le consommateur a été spécifiquement informé 
qu’une caractéristique particulière du contenu numérique 
ou du service numérique s’écartait des critères objec-
tifs de conformité prévus à ces paragraphes et que le 
consommateur a expressément et séparément accepté 
cet écart lorsqu’il a conclu le contrat.

§ 6. Sauf convention contraire entre les parties, la 
version du contenu numérique ou du service numérique 
fournie est la version la plus récente qui est disponible 
au moment de la conclusion du contrat.

Section 3. Intégration incorrecte du contenu numérique 
ou du service numérique

Art. 1701/7. Tout défaut de conformité résultant de 
l’intégration incorrecte du contenu numérique ou du 
service numérique dans l’environnement numérique du 
consommateur est réputé être un défaut de conformité 
du contenu numérique ou du service numérique si:

1° le contenu numérique ou le service numérique a 
été intégré par le professionnel ou sous la responsabilité 
du professionnel; ou

2° le contenu numérique ou le service numérique 
était destiné à être intégré par le consommateur et que 
l’intégration incorrecte est due à des lacunes dans les 
instructions d’intégration fournies par le professionnel.

Chapitre 4. Responsabilité du professionnel

Art. 1701/8. § 1er. Le professionnel répond de tout 
défaut de fourniture du contenu numérique ou du service 
numérique conformément à l’article 1701/3.

La charge de la preuve quant à la question de savoir 
si le contenu numérique ou le service numérique a 
été fourni conformément à l’article 1701/3 incombe au 
professionnel.

§ 2. Lorsqu’un contrat prévoit une opération de four-
niture unique ou une série d’opérations de fourniture 
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is de handelaar aansprakelijk voor een conformiteits-
gebrek uit hoofde van de artikelen 1701/5, 1701/6 en 
1701/7 waarvan sprake is ten tijde van de levering en 
dat zich manifesteert binnen een termijn van twee jaar 
te rekenen vanaf voornoemde levering, onverminderd 
artikel 1701/6, § 2, 2°.

Voor de in het eerste lid bedoelde gevallen rust de 
bewijslast met betrekking tot de vraag of de geleverde 
digitale inhoud of digitale dienst ten tijde van de leve-
ring conform was, op de handelaar voor zover het een 
conformiteitsgebrek betreft dat kenbaar wordt binnen 
één jaar vanaf het tijdstip waarop de digitale inhoud of 
digitale dienst werd geleverd.

De termijn van twee jaar bedoeld in het eerste lid wordt 
opgeschort tijdens de periode vereist om de digitale 
inhoud of digitale dienst conform te laten maken of in 
geval van onderhandelingen tussen de verkoper en de 
consument met het oog op een minnelijke schikking.

De rechtsvorderingen van de consument verjaren 
na verloop van een jaar vanaf de dag waarop hij het 
conformiteitsgebrek heeft vastgesteld.

§ 3. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue 
levering gedurende een periode, is de handelaar aan-
sprakelijk voor een conformiteitsgebrek uit hoofde van 
de artikelen 1701/5, 1701/6 en 1701/7 dat zich voordoet 
of kenbaar wordt in de periode waarin de digitale inhoud 
of digitale dienst volgens de overeenkomst moet worden 
geleverd.

Voor de in het eerste lid bedoelde gevallen rust de 
bewijslast met betrekking tot de vraag of de digitale 
inhoud of digitale dienst conform was gedurende de 
periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst 
volgens de overeenkomst moet worden geleverd, op 
de handelaar, voor zover het een conformiteitsgebrek 
betreft dat gedurende die periode duidelijk wordt.

De periode bedoeld in het eerste lid wordt opge-
schort tijdens de periode vereist om de digitale inhoud 
of digitale dienst conform te laten maken of in geval van 
onderhandelingen tussen de verkoper en de consument 
met het oog op een minnelijke schikking.

De rechtsvorderingen van de consument verjaren 
na verloop van een jaar vanaf de dag waarop hij het 
conformiteitsgebrek heeft vastgesteld.

§ 4. Paragraaf 2, tweede lid, en paragraaf 3, tweede lid, 
zijn niet van toepassing wanneer de handelaar aantoont 
dat de digitale omgeving van de consument niet com-
patibel is met de technische vereisten van de digitale 
inhoud of digitale dienst en wanneer de handelaar de 

distinctes, le professionnel répond de tout défaut de 
conformité au titre des articles 1701/5, 1701/6 et 1701/7 
qui existe au moment de la fourniture et qui apparaît 
dans un délai de deux ans à compter de celle-ci, sans 
préjudice de l’article 1701/6, § 2, 2°.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, la charge de la preuve 
quant à la question de savoir si le contenu numérique ou 
le service numérique fourni était conforme au moment 
de la fourniture incombe au professionnel dans le cas 
d’un défaut de conformité qui apparaît au cours d’une 
période d’un an à partir de la date de fourniture du 
contenu numérique ou du service numérique.

Le délai de deux ans prévu à l’alinéa 1er est suspendu 
pendant le temps nécessaire à la mise en conformité du 
contenu numérique ou du service numérique, ou en cas 
de négociations entre le vendeur et le consommateur 
en vue d’un accord amiable.

Les actions du consommateur se prescrivent dans 
un délai d’un an à compter du jour où il a constaté le 
défaut de conformité.

§ 3. Lorsque le contrat prévoit une fourniture continue 
pendant une période, le professionnel répond de tout 
défaut de conformité au titre des articles 1701/5, 1701/6 
et 1701/7 qui survient ou apparaît au cours de la période 
durant laquelle le contenu numérique ou le service 
numérique est fourni en vertu du contrat.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, la charge de la preuve 
quant à la question de savoir si le contenu numérique 
ou le service numérique était conforme au cours de 
la période durant laquelle le contenu numérique ou le 
service numérique doit être fourni en vertu du contrat 
incombe au professionnel dans le cas d’un défaut de 
conformité qui apparaît au cours de cette période.

La période prévue à l’alinéa 1er est suspendue pen-
dant le temps nécessaire à la mise en conformité du 
contenu numérique ou du service numérique, ou en cas 
de négociations entre le vendeur et le consommateur 
en vue d’un accord amiable.

Les actions du consommateur se prescrivent dans 
un délai d’un an à compter du jour où il a constaté le 
défaut de conformité.

§ 4. Le paragraphe 2, alinéa 2, et le paragraphe 3, 
alinéa 2, ne s’appliquent pas lorsque le professionnel 
démontre que l’environnement numérique du consom-
mateur n’est pas compatible avec les exigences tech-
niques du contenu numérique ou du service numérique 
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consument vóór de sluiting van de overeenkomst op 
duidelijke en begrijpelijke wijze op de hoogte heeft 
gesteld van deze vereisten.

De consument werkt samen met de handelaar voor 
zover dit redelijkerwijs mogelijk en noodzakelijk is om 
na te gaan of de oorzaak van het conformiteitsgebrek 
van de digitale inhoud of digitale dienst op het tijdstip 
zoals bepaald in paragraaf 2, eerste lid, of paragraaf 3, 
eerste lid, naargelang het geval, toe te schrijven is aan 
de digitale omgeving van de consument. De medewer-
kingsplicht wordt beperkt tot de technisch beschikbare 
middelen die voor de consument het minst ingrijpend 
zijn. Indien de consument verzuimt samen te werken en 
wanneer de handelaar de consument voor de sluiting 
van de overeenkomst op duidelijke en begrijpelijke wijze 
van dit vereiste op de hoogte heeft gesteld, draagt de 
consument de bewijslast met betrekking tot de vraag 
of het conformiteitsgebrek bestond op het tijdstip zoals 
bepaald in paragraaf 2, eerste lid, of paragraaf 3, eerste 
lid, naargelang het geval.

§ 5. In voorkomend geval, zijn de bepalingen met 
betrekking tot de vrijwaring voor de verborgen gebreken 
van de verkochte zaak van toepassing na het verstrijken 
van de termijnen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, en 
paragraaf 3, eerste lid.

Hoofdstuk 5. Remedies in geval van leveringsverzuim 
en van conformiteitsgebrek

Afdeling 1. Remedies in geval van leveringsverzuim

Art. 1701/9. § 1. Wanneer de handelaar heeft verzuimd 
de digitale inhoud of digitale dienst overeenkomstig 
artikel 1701/3 te leveren, maant de consument de han-
delaar aan de digitale inhoud of digitale dienst alsnog 
te leveren. Indien de handelaar dan verzuimt de digitale 
inhoud of digitale dienst onverwijld of binnen een door 
de partijen uitdrukkelijk overeengekomen aanvullende 
termijn te leveren, heeft de consument het recht de 
overeenkomst te ontbinden.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing en de consu-
ment heeft het recht de overeenkomst onmiddellijk te 
ontbinden wanneer:

1° de handelaar heeft verklaard of uit de omstandig-
heden duidelijk blijkt dat de handelaar de digitale inhoud 
of digitale dienst niet zal leveren;

2° de consument en de handelaar zijn overeengeko-
men of uit de omstandigheden rond de sluiting van de 
overeenkomst duidelijk blijkt dat een specifiek leverings-
tijdstip essentieel is voor de consument en de handelaar 

et que le professionnel a informé le consommateur de 
ces exigences de façon claire et compréhensible avant 
la conclusion du contrat.

Le consommateur coopère avec le professionnel 
dans la mesure où cela est raisonnablement possible 
et nécessaire pour déterminer si c’est l’environnement 
numérique du consommateur qui est la cause du défaut 
de conformité du contenu numérique ou du service 
numérique aux moments précisés au paragraphe 2, 
alinéa 1er, ou au paragraphe 3, alinéa 1er, selon le cas. 
L’obligation de coopérer est limitée aux moyens tech-
niquement disponibles qui sont le moins intrusifs pour 
le consommateur. Si le consommateur ne coopère pas 
et que le professionnel a informé le consommateur 
de cette exigence de façon claire et compréhensible 
avant la conclusion du contrat, c’est au consommateur 
qu’incombe la charge de la preuve quant à la question 
de savoir si le défaut de conformité existait ou non au 
moment précisé au paragraphe 2, alinéa 1er, ou au 
paragraphe 3, alinéa 1er, selon le cas.

§ 5. Le cas échéant, les dispositions relatives à la 
garantie des défauts cachés de la chose vendue sont 
applicables à l’échéance des délais prévus au para-
graphe 2, alinéa 1er, et au paragraphe 3, alinéa 1er.

Chapitre 5. Recours pour défaut de fourniture et de 
conformité

Section 1re. Recours pour défaut de fourniture

Art. 1701/9. § 1er. Lorsque le professionnel n’a pas 
fourni le contenu numérique ou le service numérique 
conformément à l’article 1701/3, le consommateur enjoint 
au professionnel de fournir le contenu numérique ou le 
service numérique. Si le professionnel ne fournit pas le 
contenu numérique ou le service numérique sans retard 
injustifié, ou dans un délai supplémentaire ayant fait l’objet 
d’un accord exprès entre les parties, le consommateur 
a droit à la résolution du contrat.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas, et le consom-
mateur a droit à la résolution immédiate du contrat, 
lorsque:

1° le professionnel a déclaré, ou il résulte clairement 
des circonstances, que le professionnel ne fournira pas 
le contenu numérique ou le service numérique;

2° le consommateur et le professionnel sont convenus, 
ou il résulte clairement des circonstances entourant la 
conclusion du contrat, qu’il est indispensable pour le 
consommateur que le contenu numérique ou le service 
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heeft verzuimd de digitale inhoud of digitale dienst ten 
laatste op dat tijdstip te leveren.

§ 3. Wanneer de consument de overeenkomst ont-
bindt op grond van paragraaf 1 of 2, zijn de artike-
len 1701/12, § 3, tweede lid, 1701/13, 1701/14 en 1701/15 
van toepassing.

Afdeling 2. Remedies in geval van conformiteitsgebrek

Art. 1701/10. In geval van een conformiteitsgebrek 
heeft de consument het recht de digitale inhoud of 
digitale dienst conform te laten maken, een evenredige 
prijsvermindering te krijgen, of de overeenkomst te 
ontbinden volgens de in de artikelen 1701/11 en 1701/12 
bepaalde voorwaarden.

Art. 1701/11. § 1. De consument heeft het recht de 
digitale inhoud of digitale dienst conform te laten maken, 
tenzij dat onmogelijk is of voor de handelaar onevenredige 
kosten met zich meebrengt, rekening houdend met alle 
omstandigheden van het geval, waaronder:

1° de waarde die de digitale inhoud of digitale dienst 
zou hebben wanneer er geen conformiteitsgebrek zou 
zijn geweest; en

2° de omvang van het conformiteitsgebrek.

§ 2. Binnen een redelijke termijn na het tijdstip waarop 
de handelaar door de consument in kennis is gesteld 
van het conformiteitsgebrek, maakt de handelaar de 
digitale inhoud of digitale dienst, kosteloos en zonder 
ernstige overlast voor de consument, overeenkomstig  
paragraaf 1, conform, rekening houdend met de aard 
van de digitale inhoud of digitale dienst en het doel 
waarvoor de consument de digitale inhoud of digitale 
dienst nodig had.

Art. 1701/12. § 1. De consument heeft recht op een 
evenredige prijsvermindering overeenkomstig paragraaf 2 
wanneer de digitale inhoud of digitale dienst wordt gele-
verd tegen betaling van een prijs, dan wel op ontbinding 
van de overeenkomst overeenkomstig paragraaf 3, in 
elk van de volgende gevallen:

1° de remedie om de digitale inhoud of digitale dienst 
conform te maken, is onmogelijk of onevenredig over-
eenkomstig artikel 1701/11, § 1;

2° de handelaar heeft de digitale inhoud of digita-
le dienst niet conform gemaakt overeenkomstig arti-
kel 1701/11, § 2;

numérique soit fourni à un moment spécifique et que 
le professionnel n’a pas fourni ce contenu numérique 
ou ce service numérique au plus tard à ce moment-là.

§ 3. Lorsque le consommateur exerce son droit à la 
résolution du contrat en vertu du paragraphe 1er ou 2, 
les articles 1701/12, § 3, alinéa 2, 1701/13, 1701/14 et 
1701/15 s’appliquent.

Section 2. Recours pour défaut de conformité

Art. 1701/10. En cas de défaut de conformité, le 
consommateur a droit à la mise en conformité du contenu 
numérique ou du service numérique, à une réduction 
proportionnelle du prix, ou à la résolution du contrat aux 
conditions énoncées aux articles 1701/11 et 1701/12.

Art. 1701/11. § 1er. Le consommateur est en droit 
d’obtenir la mise en conformité du contenu numérique 
ou du service numérique, sauf si cela s’avère impossible 
ou si cela risque d’imposer au professionnel des frais 
disproportionnés, compte tenu de toutes les circons-
tances de l’espèce, y compris:

1° la valeur qu’aurait le contenu numérique ou le service 
numérique s’il n’existait pas de défaut de conformité; et

2° l’importance du défaut de conformité.

§ 2. Dans un délai raisonnable à compter du moment 
où il a été informé par le consommateur du défaut de 
conformité, le professionnel procède à la mise en confor-
mité du contenu numérique ou du service numérique, 
conformément au paragraphe 1er, sans frais et sans 
inconvénient majeur pour le consommateur, compte tenu 
de la nature du contenu numérique ou du service numé-
rique et de la finalité recherchée par le consommateur.

Art. 1701/12. § 1er. Le consommateur a droit soit à 
une réduction proportionnelle du prix conformément 
au paragraphe 2 si le contenu numérique ou le service 
numérique est fourni en échange du paiement d’un 
prix, soit à la résolution du contrat conformément au 
paragraphe 3, dans chacun des cas suivants:

1° le recours consistant dans la mise en confor-
mité du contenu numérique ou du service numérique 
s’avère impossible ou disproportionné conformément à 
l’article 1701/11, § 1er;

2° le professionnel n’a pas mis en conformité le contenu 
numérique ou le service numérique conformément à 
l’article 1701/11, § 2;
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3° er blijkt een conformiteitsgebrek te zijn ondanks 
de poging van de handelaar om de digitale inhoud of 
digitale dienst conform te maken;

4° het conformiteitsgebrek is zo ernstig dat een on-
middellijke prijsvermindering of de ontbinding van de 
overeenkomst gerechtvaardigd is, of

5° de handelaar heeft verklaard, of uit de omstan-
digheden blijkt duidelijk dat de handelaar de digitale 
inhoud of digitale dienst niet binnen een redelijke termijn 
of zonder ernstige overlast voor de consument conform 
zal maken.

§ 2. De prijsvermindering moet evenredig zijn aan het 
verschil tussen de waarde van de aan de consument 
geleverde digitale inhoud of digitale dienst en de waarde 
die de digitale inhoud of digitale dienst zou hebben gehad 
indien deze conform was geweest.

Wanneer in de overeenkomst is bepaald dat de digitale 
inhoud of digitale dienst gedurende een periode tegen 
betaling van een prijs wordt geleverd, is de prijsvermin-
dering van toepassing op dat deel van de periode waarin 
de digitale inhoud of digitale dienst niet conform was.

§ 3. Wanneer de digitale inhoud of digitale dienst 
wordt geleverd tegen betaling van een prijs, mag de 
consument de overeenkomst enkel ontbinden wanneer 
het conformiteitsgebrek niet gering is. Het is aan de han-
delaar te bewijzen dat het conformiteitsgebrek gering is.

De consument oefent het recht om de overeenkomst 
te ontbinden uit door middel van een verklaring aan 
de handelaar waarin het besluit tot ontbinding van de 
overeenkomst tot uitdrukking komt.

Hoofdstuk 6. Verplichtingen van de handelaar bij 
ontbinding

Art. 1701/13. § 1. Bij ontbinding van de overeenkomst 
betaalt de handelaar de consument alle uit hoofde van 
de overeenkomst betaalde bedragen terug.

In gevallen waarin de overeenkomst voorziet in de 
levering van de digitale inhoud of digitale dienst tegen 
betaling en gedurende een periode, en de digitale in-
houd of digitale dienst gedurende een periode vóór de 
ontbinding van de overeenkomst conform was, betaalt 
de handelaar aan de consument evenwel slechts het 
evenredige deel van de betaalde prijs terug dat over-
eenkomt met de periode waarin de digitale inhoud of 
digitale dienst niet conform was, en elk deel van de 
prijs dat vooraf door de consument is betaald voor de 

3° un défaut de conformité apparaît malgré la tentative 
du professionnel de mettre le contenu numérique ou le 
service numérique en conformité;

4° le défaut de conformité est si grave qu’il justifie une 
réduction immédiate du prix ou la résolution immédiate 
du contrat; ou

5° le professionnel a déclaré, ou il résulte clairement 
des circonstances, que le professionnel ne procédera 
pas à la mise en conformité du contenu numérique ou 
du service numérique dans un délai raisonnable ou sans 
inconvénient majeur pour le consommateur.

§ 2. La réduction du prix est proportionnelle à la 
différence entre la valeur du contenu numérique ou du 
service numérique fourni au consommateur et la valeur 
qu’aurait le contenu numérique ou le service numérique 
s’il était conforme.

Lorsque le contrat prévoit que le contenu numérique 
ou le service numérique est fourni pendant une période 
en échange du paiement d’un prix, la réduction du prix 
s’applique à la période pendant laquelle le contenu 
numérique ou le service numérique n’était pas conforme.

§ 3. Lorsque le contenu numérique ou le service numé-
rique a été fourni en échange du paiement d’un prix, le 
consommateur n’a droit à la résolution du contrat que 
si le défaut de conformité n’est pas mineur. La charge 
de la preuve quant à la question de savoir si le défaut 
de conformité est mineur incombe au professionnel.

Le consommateur exerce son droit à la résolution 
du contrat en adressant au professionnel une déclara-
tion qui fait état de sa décision d’exercer son droit à la 
résolution du contrat.

Chapitre 6. Obligations du professionnel en cas de 
résolution

Art. 1701/13. § 1er. En cas de résolution du contrat, le 
professionnel rembourse au consommateur toutes les 
sommes reçues au titre du contrat.

Toutefois, lorsque le contrat prévoit la fourniture du 
contenu numérique ou du service numérique en échange 
du paiement d’un prix et pendant une période et que 
le contenu numérique ou le service numérique a été 
conforme pendant une période avant la résolution du 
contrat, le professionnel ne rembourse au consommateur 
que la portion proportionnelle du prix payé qui correspond 
à la période pendant laquelle le contenu numérique ou le 
service numérique n’était pas conforme, ainsi que toute 
partie du prix éventuellement payée à l’avance par le 
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contractperiode die zou zijn overgebleven indien de 
overeenkomst niet zou zijn ontbonden.

§ 2. Met betrekking tot de persoonsgegevens van 
de consument voldoet de handelaar aan de verplich-
tingen uit hoofde van Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.

§ 3. De handelaar ziet af van het gebruik van andere 
inhoud dan persoonsgegevens die was verstrekt of 
gecreëerd door de consument bij het gebruik van de 
door de handelaar geleverde digitale inhoud of digitale 
dienst, behalve indien die inhoud:

1° geen nut heeft buiten de context van de door de 
handelaar geleverde digitale inhoud of digitale dienst;

2° enkel verband houdt met de activiteit van de consu-
ment bij het gebruik van de door de handelaar geleverde 
digitale inhoud of digitale dienst;

3° door de handelaar met andere gegevens is samen-
gevoegd en niet of alleen met bovenmatige inspanningen 
kan worden ontvlochten; of

4° door de consument en anderen gezamenlijk is 
gegenereerd, en andere consumenten die inhoud kun-
nen blijven gebruiken.

§ 4. Behalve in de in paragraaf 3, 1° tot 3°, bedoelde  
situaties maakt de handelaar op verzoek van de con-
sument alle andere inhoud dan persoonsgegevens 
beschikbaar die was verstrekt of gecreëerd door de 
consument bij het gebruik van de door de handelaar 
geleverde digitale inhoud of digitale dienst.

De consument heeft het recht die digitale inhoud kos-
teloos, binnen een redelijke termijn, en in een gangbaar 
en machinaal leesbaar gegevensformaat op te vragen, 
zonder belemmeringen van de kant van de handelaar.

§ 5. De handelaar kan elk verder gebruik van de 
digitale inhoud of digitale dienst door de consument 
beletten, met name door de digitale inhoud of digitale 
dienst ontoegankelijk te maken voor de consument of 
door het gebruikersaccount van de consument onbruik-
baar te maken, onverminderd paragraaf 4.

consommateur pour toute période du contrat qui serait 
restée en l’absence de résolution du contrat.

§ 2. En ce qui concerne les données à caractère 
personnel du consommateur, le professionnel respecte 
les obligations applicables en vertu du règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE.

§ 3. Le professionnel s’abstient d’utiliser tout contenu 
autre que les données à caractère personnel, qui a été 
fourni ou créé par le consommateur lors de l’utilisation 
du contenu numérique ou du service numérique fourni 
par le professionnel, sauf lorsque ce contenu:

1° n’est d’aucune utilité en dehors du contexte du 
contenu numérique ou du service numérique fourni par 
le professionnel;

2° n’a trait qu’à l’activité du consommateur lorsqu’il 
utilise le contenu numérique ou le service numérique 
fourni par le professionnel;

3° a été agrégé avec d’autres données par le profes-
sionnel et ne peut être désagrégé, ou ne peut l’être que 
moyennant des efforts disproportionnés; ou

4° a été généré conjointement par le consommateur et 
d’autres personnes et d’autres consommateurs peuvent 
continuer à en faire usage.

§ 4. Sauf dans les situations visées au paragraphe 3, 
1° à 3°, le professionnel met à la disposition du consom-
mateur, à la demande de ce dernier, tout contenu autre 
que des données à caractère personnel, qui a été fourni 
ou créé par le consommateur lors de l’utilisation du 
contenu numérique ou du service numérique fourni par 
le professionnel.

Le consommateur a le droit de récupérer ce contenu 
numérique sans frais, sans que le professionnel y fasse 
obstacle, dans un délai raisonnable et dans un format 
couramment utilisé et lisible par machine.

§ 5. Le professionnel peut empêcher toute utilisation 
ultérieure du contenu numérique ou du service numé-
rique par le consommateur, notamment en faisant en 
sorte que le contenu numérique ou le service numérique 
soit inaccessible au consommateur ou en désactivant le 
compte d’utilisateur du consommateur, sans préjudice 
du paragraphe 4.
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Hoofdstuk 7. Verbintenissen van de consument bij 
ontbinding

Art. 1701/14. § 1. Na de ontbinding van de overeen-
komst ziet de consument af van het gebruik van de 
digitale inhoud of digitale dienst en van de terbeschik-
kingstelling daarvan aan derden.

§ 2. Wanneer de digitale inhoud op een materiële 
gegevensdrager werd geleverd, geeft de consument 
deze op verzoek en op kosten van de handelaar onver-
wijld terug. Indien de handelaar besluit te verzoeken om 
teruggave van de materiële gegevensdrager, moet dit 
verzoek worden ingediend binnen 14 dagen vanaf de 
dag waarop de handelaar in kennis wordt gesteld van 
de beslissing van de consument om de overeenkomst 
te ontbinden.

§ 3. De consument hoeft niet te betalen voor het 
gebruik van de digitale inhoud of digitale dienst in de 
periode voorafgaand aan de ontbinding van de over-
eenkomst waarin de digitale inhoud of digitale dienst 
niet conform was.

Hoofdstuk 8. Termijnen en middelen voor terugbeta-
ling door de handelaar

Art. 1701/15. § 1. Alle terugbetalingen die de handelaar 
aan de consument verschuldigd is op grond van arti-
kel 1701/12, § 1, § 2 en § 3 eerste lid, of artikel 1701/13, 
§ 1, als gevolg van een prijsvermindering of de ontbinding 
van de overeenkomst, worden onverwijld verricht, en 
in elk geval binnen 14 dagen vanaf de datum waarop 
de handelaar in kennis wordt gesteld van de beslissing 
van de consument om zich te beroepen op recht van de 
consument op prijsvermindering dan wel op ontbinding 
van de overeenkomst.

§ 2. De handelaar gebruikt voor de terugbetaling 
hetzelfde betaalmiddel als waarmee de consument 
voor de digitale inhoud of digitale dienst heeft betaald, 
tenzij de consument uitdrukkelijk met het gebruik van 
een ander betaalmiddel instemt en op voorwaarde dat 
de consument als gevolg van deze terugbetaling geen 
extra kosten hoeft te maken.

§ 3. De handelaar brengt de consument generlei 
vergoeding in rekening in verband met die terugbetaling.

Hoofdstuk 9. Recht op verhaal

Art. 1701/16. Wanneer de handelaar jegens de con-
sument aansprakelijk is wegens verzuim om de digi-
tale inhoud of digitale dienst te leveren of wegens een 
conformiteitsgebrek dat voortvloeit uit een handelen of 
nalaten van een persoon in een eerdere schakel van de 

Chapitre 7. Obligations du consommateur en cas de 
résolution

Art. 1701/14. § 1er. Après la résolution du contrat, le 
consommateur s’abstient d’utiliser le contenu numérique 
ou le service numérique et de le rendre accessible à 
des tiers.

§ 2. Si le contenu numérique a été fourni sur un 
support matériel, le consommateur restitue le support 
matériel au professionnel, à la demande et aux frais du 
professionnel, sans retard injustifié. Si le professionnel 
décide de demander la restitution du support matériel, 
cette demande est adressée dans les quatorze jours à 
compter de la date à laquelle le professionnel est informé 
de la décision du consommateur d’exercer son droit à 
la résolution du contrat.

§ 3. Le consommateur n’est pas tenu de payer pour 
l’utilisation qu’il a faite du contenu numérique ou du 
service numérique pendant la période, antérieure à la 
résolution du contrat, au cours de laquelle le contenu 
numérique ou le service numérique n’était pas conforme.

Chapitre 8. Délais et modalités de remboursement 
par le professionnel

Art. 1701/15. § 1er. Tout remboursement dont le pro-
fessionnel est redevable au consommateur en vertu 
de l’article 1701/12, § 1er, § 2 et § 3 alinéa 1er, ou de 
l’article 1701/13, § 1er, du fait d’une réduction du prix 
ou d’une résolution du contrat est effectué sans retard 
injustifié et, en tout état de cause, dans un délai de 
quatorze jours à compter du jour auquel le professionnel 
est informé de la décision du consommateur de faire 
valoir son droit à une réduction du prix ou à la résolution 
du contrat.

§ 2. Le professionnel effectue le remboursement en 
recourant au même moyen de paiement que celui utilisé 
par le consommateur pour payer le contenu numérique 
ou le service numérique, sauf accord exprès contraire 
du consommateur et pour autant que le remboursement 
n’occasionne pas de frais pour le consommateur.

§ 3. Le professionnel n’impose aucun frais au consom-
mateur pour le remboursement.

Chapitre 9. Action récursoire

Art. 1701/16. Lorsque la responsabilité du profession-
nel est engagée à l’égard du consommateur du fait d’un 
défaut de fourniture du contenu numérique ou du service 
numérique ou d’un défaut de conformité résultant d’un 
acte ou d’une omission imputable à une personne située 
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overeenkomstenketen, kan de handelaar verhaal nemen 
op de in de overeenkomstenketen aansprakelijke persoon 
of personen zonder dat een contractueel beding dat tot 
gevolg heeft die aansprakelijkheid te beperken of uit te 
sluiten, hem mag tegengeworpen worden.

Hoofdstuk 10. Wijziging van de digitale inhoud of 
digitale dienst

Art. 1701/17. § 1. Wanneer in de overeenkomst is 
bepaald dat de digitale inhoud of digitale dienst moet 
worden geleverd of beschikbaar moet worden gesteld 
aan de consument gedurende een periode, kan de 
handelaar de digitale inhoud of digitale dienst slechts 
onderwerpen aan wijzigingen die verder gaan dan wat 
nodig is om de conformiteit van de digitale inhoud of 
digitale dienst overeenkomstig de artikelen 1701/5 en  
1701/6 te handhaven, als aan de volgende voorwaarden 
is voldaan:

1° de overeenkomst staat dergelijke wijzigingen toe 
en geeft er een gegronde reden voor;

2° dergelijke wijzigingen worden aangebracht zonder 
extra kosten voor de consument;

3° de consument is op duidelijke en begrijpelijke wijze 
van de wijziging in kennis gesteld; en

4° de consument wordt in de in paragraaf 2 bedoelde  
gevallen binnen een redelijke termijn van tevoren op een 
duurzame gegevensdrager in kennis gesteld van de 
kenmerken en het tijdstip van de wijziging, en van zijn 
recht om de overeenkomst te ontbinden overeenkomstig 
paragraaf 2 of van de mogelijkheid waarover hij beschikt  
om de digitale inhoud of digitale dienst zonder wijziging 
te behouden overeenkomstig paragraaf 4.

§ 2. De consument heeft het recht de overeenkomst te 
ontbinden indien de wijziging negatieve gevolgen heeft 
voor de toegang van de consument tot of het gebruik door 
de consument van de digitale inhoud of digitale dienst, 
tenzij die negatieve gevolgen slechts gering zijn. In dat 
geval heeft de consument het recht de overeenkomst 
kosteloos en binnen 30 dagen na ontvangst van de in-
formatie, of vanaf het tijdstip waarop de digitale inhoud 
of digitale dienst door de handelaar is gewijzigd, indien 
dat later is, te ontbinden.

§ 3. Indien de consument de overeenkomst ontbindt 
overeenkomstig paragraaf 2, zijn de artikelen 1701/12, 
§ 3, tweede lid, 1701/13, 1701/14 et 1701/15 van over-
eenkomstige toepassing.

en amont dans la chaîne de contrats, le professionnel a 
le droit d’exercer un recours fondé sur la responsabilité 
contractuelle contre la ou les personnes responsables 
intervenant dans la chaîne de contrats sans que puisse 
lui être opposé une clause contractuelle ayant pour effet 
de limiter ou d’écarter cette responsabilité.

Chapitre 10. Modification du contenu numérique ou 
du service numérique

Art. 1701/17. § 1er. Lorsque le contrat prévoit que le 
contenu numérique ou le service numérique est fourni 
ou est rendu accessible au consommateur pendant une 
période, le professionnel ne peut modifier le contenu 
numérique ou le service numérique au-delà de ce qui 
est nécessaire pour maintenir la conformité du contenu 
numérique ou du service numérique conformément aux 
articles 1701/5 et 1701/6 que si les conditions suivantes 
sont remplies:

1° le contrat autorise une telle modification et en 
fournit une raison valable;

2° une telle modification est effectuée sans coût 
supplémentaire pour le consommateur;

3° le consommateur est informé de la modification 
de façon claire et compréhensible; et

4° dans les cas visés au paragraphe 2, le consomma-
teur est informé, raisonnablement à l’avance et sur un 
support durable, des caractéristiques et du calendrier 
de la modification ainsi que de son droit à la résolution 
du contrat conformément au paragraphe 2, ou de la 
possibilité dont il dispose de conserver le contenu numé-
rique ou le service numérique sans cette modification, 
conformément au paragraphe 4.

§ 2. Le consommateur a droit à la résolution du contrat 
si la modification a une incidence négative sur l’accès 
du consommateur au contenu numérique ou au service 
numérique ou sur l’utilisation par le consommateur du 
contenu numérique ou du service numérique, sauf si 
cette incidence négative n’a qu’un caractère mineur. 
Dans ce cas, le consommateur a droit à la résolution 
du contrat sans frais dans un délai de trente jours à 
compter de la date de réception de l’information ou 
à compter du moment où le contenu numérique ou le 
service numérique a été modifié par le professionnel, 
la date la plus éloignée étant retenue.

§ 3. Lorsque le consommateur exerce son droit à la 
résolution du contrat conformément au paragraphe 2, 
les articles 1701/12, § 3, alinéa 2, 1701/13, 1701/14 et 
1701/15 s’appliquent en conséquence.



292355/008DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

§ 4. De paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing 
indien de handelaar de consument de mogelijkheid heeft 
geboden om zonder extra kosten de digitale inhoud of 
digitale dienst zonder de wijziging te behouden, en de 
digitale inhoud of digitale dienst conform blijft.

§ 5. Dit artikel is niet van toepassing wanneer een 
bundel elementen van een internettoegangsdienst 
omvat of een nummergebaseerde interpersoonlijke 
communicatiedienst.

Hoofdstuk 11. Dwingend karakter

Art. 1701/18. Tenzij in deze titel anders is bepaald, 
zijn nietig, alle bedingen van een overeenkomst die, 
ten nadele van de consument, de toepassing uitsluiten 
van de bepalingen van deze titel of van deze bepalin-
gen afwijken of de gevolgen ervan wijzigen voordat het 
leveringsverzuim of het conformiteitsgebrek door de 
consument ter kennis van de handelaar is gebracht of 
voordat de wijziging van de digitale inhoud of digitale 
dienst overeenkomstig artikel 1701/17 door de handelaar 
ter kennis van de consument is gebracht.

Een beding dat de wet van een Staat die geen lid is 
van de Europese Unie op een overeenkomst beheerst 
door deze titel toepasselijk verklaart, is nietig wat betreft 
de in deze titel geregelde aangelegenheden, wanneer 
bij gebreke van dat beding de wet van een lidstaat van 
de Europese Unie toepasselijk zou zijn en die wet de 
consument in genoemde aangelegenheden een hogere 
bescherming verleent.

Hoofdstuk 12. Sancties

Art. 1701/19. De inbreuken op de bepalingen van 
deze titel en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 
opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig 
boek XV van het Wetboek van economisch recht.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 12

In artikel 589 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt de bepaling 
onder 14° vervangen als volgt:

“14° in de artikelen XVII.2, 17° en XVII.26 tot XVII.34 
van het Wetboek van economisch recht;”.

§ 4. Les paragraphes 2 et 3 ne s’appliquent pas si le 
professionnel a permis au consommateur de conserver, 
sans coût supplémentaire, le contenu numérique ou le 
service numérique sans la modification et si le contenu 
numérique ou le service numérique demeure conforme.

§ 5. Le présent article ne s’applique pas lorsqu’une 
offre groupée comprend des éléments d’un service 
d’accès à l’internet ou un service de communications 
interpersonnelles fondé sur la numérotation.

Chapitre 11. Caractère impératif

Art. 1701/18. Sauf disposition contraire prévue dans 
le présent titre, sont nulles toutes clauses contractuelles 
qui, au détriment du consommateur, excluent l’applica-
tion des mesures prévues au présent titre, dérogent à 
celles-ci ou en modifient leurs effets avant que le défaut 
de fourniture ou le défaut de conformité ne soit porté 
à l’attention du professionnel par le consommateur ou 
avant que la modification du contenu numérique ou du 
service numérique conformément à l’article 1701/17 
ne soit portée à l’attention du consommateur par le 
professionnel.

Toute stipulation déclarant applicable à un contrat 
régi par le présent titre la loi d’un État tiers à l’Union 
européenne est nulle en ce qui concerne les matières 
régies par le présent titre lorsque, en l’absence de cette 
stipulation, la loi d’un État membre de l’Union européenne 
serait applicable et que cette loi procure une protection 
plus élevée au consommateur dans lesdites matières.

Chapitre 12. Sanctions

Art. 1701/19. Les infractions aux dispositions du pré-
sent titre et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 
constatées et sanctionnées conformément au livre XV 
du Code de droit économique.”.

CHAPITRE 3

Modification du Code judiciaire

Art. 12

Dans l’article 589 du Code judiciaire, modifié en 
dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, le 14° est remplacé 
par ce qui suit:

“14° aux articles XVII.2, 17° et XVII.26 à XVII.34 du 
Code de droit économique;”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek  
van economisch recht

Art. 13

Artikel I.20 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 17 juli 2013 en laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 november 2021, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 10°, luidende:

“10° schade aan de collectieve belangen van con-
sumenten: daadwerkelijke of mogelijke schade aan 
de belangen van een aantal consumenten die nadeel 
ondervinden van inbreuken.”.

Art. 14

In de artikelen VI.2, 5°, VI.45, § 1, 12° en VI.64, § 1, 
11°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
21 december 2013, worden de woorden “van de goe-
deren” telkens vervangen door de woorden “van de 
goederen, digitale inhoud en digitale diensten, bepaald 
door de artikelen 1649bis tot 1649nonies en 1701/1 tot 
1701/19 van het oud Burgerlijk Wetboek”.

Art. 15

In artikel VI.83, 14° van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 21 december 2013, worden de 
woorden “van een goed dat met de overeenkomst in 
overeenstemming is, bepaald bij de artikelen 1649bis tot 
1649octies van het Burgerlijk Wetboek” vervangen door 
de woorden “van een goed, digitale inhoud of dienst dat 
met de overeenkomst in overeenstemming is, bepaald 
door de artikelen 1649bis tot 1649nonies en 1701/1 tot 
1701/19 van het oud Burgerlijk Wetboek”.

Art. 16

In artikel VI.97, 7° van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2013, worden de woorden 
“met toepassing van de bepalingen van de wet van 
1 september 2004 betreffende de bescherming van de 
consumenten bij verkoop van consumptiegoederen” 
vervangen door de woorden “van een goed, digitale 
inhoud of digitale dienst overeenkomstig de artike-
len 1649bis tot 1649nonies en 1701/1 tot 1701/19 van 
het oud Burgerlijk Wetboek”.

CHAPITRE 4

Modifications du Code  
de droit économique

Art. 13

L’article I.20 du Code de droit économique, inséré 
par la loi du 17 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 28 novembre 2021, est complété par le 10°, 
rédigé comme suit:

“10° atteinte aux intérêts collectifs des consommateurs: 
le préjudice réel ou potentiel à l’encontre des intérêts 
d’un certain nombre de consommateurs affectés par 
des infractions.”.

Art. 14

Dans les articles VI.2, 5°, VI.45, § 1er, 12° et VI.64, § 1er, 
11°, du même Code, insérés par la loi du 21 décembre 
2013, les mots “pour les biens” sont chaque fois remplacés 
par les mots “pour les biens, les contenus numériques et 
les services numériques, prévue aux articles 1649bis à 
1649nonies et 1701/1 à 1701/19 de l’ancien Code civil”.

Art. 15

Dans l’article VI.83, 14° du même Code, inséré par la 
loi du 21 décembre 2013, les mots “d’un bien conforme 
au contrat, prévue par les articles 1649bis à 1649octies 
du Code civil” sont remplacés par les mots “d’un bien, 
contenu numérique ou service numérique conforme au 
contrat, prévue par les articles 1649bis à 1649nonies et 
1701/1 à 1701/19 de l’ancien Code civil”.

Art. 16

Dans l’article VI.97, 7° du même Code, inséré par la 
loi du 21 décembre 2013, les mots “en application des 
dispositions de la loi du 1er septembre 2004 relative à la 
protection des consommateurs en cas de vente de biens 
de consommation” sont remplacés par les mots “d’un 
bien, d’un contenu numérique ou d’un service numé-
rique conformément aux articles 1649bis à 1649nonies 
et 1701/1 à 1701/19 de l’ancien Code civil“.
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Art. 17

In artikel XV.2, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 november 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de woorden “, van de wetten en 
hun uitvoeringsbesluiten waarvoor dit boek in sancties 
voorziet” ingevoegd tussen de woorden “uitvoerings-
besluiten” en de woorden “en van de verordeningen”.

Art. 18

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 november 2013, wordt een 
afdeling 11/4 ingevoegd, die het artikel XV.125/5 omvat, 
luidende:

“Afdeling 11/4. - De straffen voor de inbreuken op het 
oud Burgerlijk Wetboek.

Art. XV.125/5. Met een sanctie van niveau 2 worden 
bestraft zij die de bepalingen overtreden van de arti-
kelen 1649bis tot 1649nonies of de artikelen 1701/1 tot 
1701/19 van het oud Burgerlijk Wetboek.

De overtreding vermeld in het eerste lid wordt be-
grepen als elke handeling of omissie die in strijd is met 
een of meer van de in het eerste lid vermelde artikelen 
en die schade heeft veroorzaakt, veroorzaakt of mo-
gelijk zal veroorzaken aan de collectieve belangen van 
consumenten.”.

Art. 19

Artikel XVII.2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 26 december 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 17°, luidende:

“17° elke handeling of omissie die in strijd is met de 
artikelen 1649bis tot 1649nonies van het oude Burgerlijk 
Wetboek en de artikelen 1701/1 tot 1701/19 van het oud 
Burgerlijk Wetboek en die schade heeft veroorzaakt, 
veroorzaakt of mogelijk zal veroorzaken aan de col-
lectieve belangen van consumenten.”.

Art. 20

In artikel XVII.26, b), van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 december 2013, wordt de bepaling 
onder 10° vervangen als volgt:

Art. 17

Dans l’article XV.2, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 20 novembre 2013 et modifié par la loi du 2 mai 
2019, les mots “, des lois et leurs arrêtés d’exécution 
pour lesquels le présent livre prévoit des sanctions” sont 
insérés entre les mots “arrêtés d’exécution” et les mots 
“et des règlements”.

Art. 18

Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2 du même Code, 
inséré par la loi du 20 novembre 2013, il est inséré 
une section 11/4, contenant l’article XV.125/5, rédigé 
comme suit:

“Section 11/4. - Les peines relatives aux infractions 
de l’ancien Code civil.

Art. XV.125/5. Sont punis d’une sanction de niveau 2 
ceux qui commettent une infraction aux articles 1649bis 
à 1649nonies ou aux articles 1701/1 à 1701/19 de l’ancien 
Code civil.

L’infraction mentionnée à l’alinéa 1er s’entend comme 
tout acte ou omission contraire à l’un ou plusieurs articles 
mentionnés à l’alinéa 1er et qui a porté, porte ou est 
susceptible de porter atteinte aux intérêts collectifs des 
consommateurs.”.

Art. 19

L’article XVII.2 du même Code, inséré par la loi du 
26 décembre 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, 
est complété par le 17°, rédigé comme suit:

“17° tout acte ou omission contraire aux articles 1649bis 
à 1649nonies de l’ancien Code civil et aux articles 1701/1 
à 1701/19 de l’ancien Code civil et qui a porté, porte ou 
est susceptible de porter atteinte aux intérêts collectifs 
des consommateurs.”.

Art. 20

Dans l’article XVII.26, b), du même Code, inséré par 
la loi du 26 décembre 2013, le 10° est remplacé par ce 
qui suit:
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“10° de artikelen 1649bis tot 1649nonies van het oude 
Burgerlijk Wetboek en de artikelen 1701/1 tot 1701/19 
van het oud Burgerlijk Wetboek;”.

Art. 21

In artikel XVII.37 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 maart 2014 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 15 april 2018, wordt de bepaling onder 21° 
vervangen als volgt:

“21° de wet van XXX tot wijziging van de bepalingen 
van het oud Burgerlijk Wetboek met betrekking tot de 
verkopen aan consumenten en tot invoeging van een 
nieuwe titel VIbis in boek III van het oude Burgerlijk 
Wetboek en tot wijziging van het Wetboek van econo-
misch recht;”.

HOOFDSTUK 5

Opheffingsbepalingen

Art. 22

Opgeheven worden:

1° artikel 587, eerste lid, 3°, van het Gerechtelijk 
Wetboek;

2° artikel 4 van de wet van 1 september 2004 betref-
fende de bescherming van de consumenten bij verkoop 
van consumptiegoederen.

HOOFDSTUK 6

Overgangsbepalingen

Art. 23

Bij gebreke van nieuwe specifieke wettelijke bepalingen 
voor overeenkomsten betreffende de verkoop van levende 
dieren die op of na 1 juni 2022 tussen een verkoper en 
een consument worden gesloten, blijven op dergelijke 
overeenkomsten de artikelen 1649bis tot 1649octies van 
het oud Burgerlijk Wetboek van toepassing, zoals deze 
luidden vóór de bekendmaking van deze wet.

Art. 24

De artikelen 3 tot 10 zijn slechts van toepassing op 
overeenkomsten die zijn gesloten vanaf de datum van 
inwerkingtreding van deze wet.

“10° les articles 1649bis à 1649nonies de l’ancien 
Code civil et les articles 1701/1 à 1701/19 de l’ancien 
Code civil;”.

Art. 21

Dans l’article XVII.37 du même Code, inséré par la 
loi du 28 mars 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 15 avril 2018, le 21° est remplacé par ce qui suit:

“21° la loi du XXX modifiant les dispositions de l’ancien 
Code civil relatives aux ventes aux consommateurs, 
insérant un nouveau titre VIbis dans le livre 3 de l’ancien 
Code civil et modifiant le Code de droit économique;”.

CHAPITRE 5

Dispositions abrogatoires

Art. 22

Sont abrogés:

1° l’article 587, alinéa 1er, 3°, du Code judiciaire;

2° l’article 4 de la loi du 1er septembre 2004 relative 
à la protection des consommateurs en cas de vente de 
biens de consommation.

CHAPITRE 6

Dispositions transitoires

Art. 23

En l’absence de nouvelles dispositions législatives 
spécifiques régissant les contrats de vente d’animaux 
vivants conclus entre un vendeur et un consommateur 
à partir du 1er juin 2022, ces contrats restent soumis aux 
articles 1649bis à 1649octies de l’ancien Code civil dans 
leur rédaction en vigueur antérieurement à la publication 
de la présente loi.

Art. 24

Les articles 3 à 10 ne s’appliquent qu’aux contrats 
conclus après la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.
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Art. 25

De artikelen 1701/1 tot 1701/16 van het oud Burgerlijk 
Wetboek, ingevoegd bij artikel 11, zijn van toepassing 
op de levering van digitale inhoud of digitale diensten 
die plaatsvindt vanaf 1 juni 2022, met uitzondering van 
de artikelen 1701/17 tot 1701/19 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 11, die enkel van toepassing zijn 
op overeenkomsten die na die datum worden gesloten.

HOOFDSTUK 7

Inwerkingtreding

Art. 26

Deze wet treedt in werking op 1 juni 2022.

Art. 25

Les articles 1701/1 à 1701/16 de l’ancien Code civil, 
insérés par l’article 11, s’appliquent à la fourniture de 
contenus numériques ou de services numériques qui a lieu 
à partir du 1er juin 2022, à l’exception des articles 1701/17 
à 1701/19 du même Code, insérés par l’article 11, qui 
s’appliquent au contrats conclus à partir de cette date.

CHAPITRE 7

Entrée en vigueur

Art. 26

La présente loi entre en vigueur le 1er juin 2022.
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